
M d C ţ M ,  Administrat nitea şi 
,  Tipografia: '

tttAŞOVfi, piaţa mar« ir. 22-
Scrisori nefrancate nu se pri- 
mesoü. Manuscripte nu se re* 

trimitű!
Birourile de aanticinrl:

Brtfovű, piaţa mare Nr. 22.
Inserate mai primescü în Viena 
Budolfü Moste, Haasenstein <fc Vogler 
(Otto Maas), Heinrich Schalei, Alois 
Bjtmil, M.Duke», A, Oppelik, J- Dan- 
neberg; fn Budapesta: A. V. Gold
berger, Anton Menet, Eckstein Bernat; 
Ir Frankfurt: G. L Daube; ln Ham

burg : A. Steiner.
Pretulü. inserţiuniloru; o seriä 
garmondü pe o colóna 6 cr. 
«  80 er. timbra pentru o pu
blicare. Publicări mai dese 

după tarifa şi Învoială. 
Reclame pe pagina III -a  o 
ieriă 10 cr. v. a. séu 80 bani.

( 3 ï T T T ^ C Ë Œ 3 T 2 r  O E  X 5 T T 3 iw â 3 3 S r E 3 0 - Ă . )

ADonaientepeiiîriL Aistro-Üigsría:
Pe unü anű 12II., pe sése luni 

6 fl., Pe trei luni 3 f.
Pcatru România si străinătate:

Pe unu anü 40 frânei, pe m m  
luni 20 franoî, pe trei luai 

10 #«nel.
Se prenumără la tóté ofioiel« 
poştale din Intru şi din afkrtt 

şi la dd. colectori.
A bonaiîn tiii pentru Brasuri*

la administraţiune, piaţa'pwufe 
Nr. 22, etagiu lü I . : pe unu snft 
10 41., pe ţese luni 5 H., pe ţr «i 
luni 2 II. 50 or. Cu dusulfi ta 
casă: Pe unü anü 12 ff. .pa 
fése luni 6 fl., pe trei luni 3 41. 
Unü esemplarü 5 cr, ▼. a. fén 

15 bani.
At&tü abonamentele c&tü si 
inserţiunile suntű a se plăti 

înainte.

„Gazeta" ese In fiecare <|i.

Nr. 182.—Anulü LU Braşovti, Duminecă 13 (25) Aiigustü 1889.

Braşovu, 12 Augustü.
Contrarii limbei şi ai naţiona

lităţii nóstrfe au guvernulü şi dieta 
lorü, au visteria şi totă adminis- 
traţiunea statului în mâna loru, 
c’unu cuvéntü au tótá puterea în 
stătu şi cu tóté acestea nu le e 
destulă, mai pretindu dela socie
tatea maghiară ca să le vină şi 
ea în ajutorii, înfiinţândă kultur- 
egyleturî şi contribuindü din răs
puteri pentru susţinerea şi întă
rirea maghiarismului.

Şi noi naţia desmoştenită, ur
gisită şi asuprită; noi cari nu 
întelnimu în guvernă decâtu vrăş
maşi hotărîţi ai desvoltării nóstre 
naţionale, cari nu avemu în dieta 
unguréscá nici unü părtinitoru; 
noi, cari din visteria statului nu 
ne împărtăşimü cu nimicü pentru 
înaintarea şi desvoltarea nostră; 
noi cari suntemü huiduiţi pe 
tóté terenele administraţiei sta
tului sub cuvéntü că amü fi „duş
manii“ lu i; noi Românii, cari nu 
mai avemü acum nici o parte la 
viaţa publică de stătu, ne bucu- 
rámü acjî de-o singură reuniune 
pentru cultura poporului románü, 
întemeiată în vremuri mai bune, 
şi nici acestă reuniune se nu o 
sprijinimü cum se cade, grupân- 
du-ne cu toţii ímprejurulü ei şi 
jertfindü totulü pentru susţinerea 
şi întărirea ei?

Este prea îngrozitore şi numai 
presupunerea, că noi Romániiamü 
puté se ne arátámü nepăsători 
acolo, unde ni se dă priJejulü a 
lucra pentru limba şi cultura ro- 
manéscá, când contrarii noştri 
mişcă ceriulü şi pamentulü spre 
a ni-le nimici! Şi totuşi spre a tăl
măci trista realitate ar trebui se cji- 
cem, că nu suntem pătrunşi de acea 
iubire de neainu, despre care măr- 
turisimü necurmatü, că arde cu 
putere în peptulü nostru, decă nu 
ne-arü scăpa de vecînica ruşine 
o singură împrejurare.

Poporulü nostru e adéncü pă
trunsă de sîmţulu şi de iubirea 
pentru limba şi némulü seu. Des
pre acésta avemü do vet}! nenu
mărate din trecutü şi din presentü. 
Decă dér aşa este, şi nu altfeliu, 
atunci nu putemü se înţelegemu 
nepăsarea sa pentru întreprinde
rile nóstre de cultură naţionale, 
decátü numai íntr’unü singurü 
chipü.

Poporulü, în marea lui mul
ţime, trebue că seu nu are nici o 
cunoscinţă de aceste întreprinderi 
şi de scopulü celü mare, ce se ur- 
măresce printr’însele pentru binele 
lui, séu déca a şi auc[itu ceva 
despre „Associaţiune“ — unü cu
véntü care nu’lü înţelege — scie 
numai, că acolo se adună „domnii 
de Románü,a şi că elü n’are ce 
căuta la adunările lorü, şi aşt0ptă 
ca totdeuna, — căci are o pa- 
ţienţă nesfârşită —- că dórá, dóra 
se va ivi ceva bunü pentru elü şi 
din acele adunări ale cárturarilorü 
neamului seu.

Intr’aceea cărturarii se întru- 
nescü, câţi şi cum potü, la adu
nările generale ale Associaţiunei 
nóstre transilvane, aci íntr’unü 
oraşfl, aci íntr’altulü. Şi care este 
resultatulü? Unii mai contribuescü 
câte ceva la fondü, se mai dau 
şi petreceri frumóse, a cárorü ve- 
nitü e destinatü totü pentru fondü, 
dér când vine la adecă, ca se se 
realiseze marile scopuri ale „As
sociaţiunei“ , réspunsulü este de 
comunü: amü dori cu toţii, dér 
nu putemü, căci nu ne iértá bu
getul ü.

Ei bine, cum se vorü puté a- 
duna fondurile necesare pentru 
realisarea marei probleme a Asso
ciaţiunei nóstre transilvane, care 
este înaintarea puternică a cul- 
turei poporului románü, deca con- 
tribue numai unü cercü restrínsü 
de cărturari la ele şi massele po
porului nu contribue nimicü?

Şi óre ce s’a facutü şi cum 
s’a lucratü pănă acuma spre a 
deştepta iuteresulü masselorü po
porului pentru scopurile Associa
ţiunei ? Căci fără ca se le cunósca 
nu putemü aştepta dela elü nici 
unü sprijinü!

Éta de ce amü cfisü noiînnu- 
merulü trecutü, că conducerea 
Associaţiunei ar trebui se se gân- 
déscá seriosü la modulü cum se 
populanseze scopurile Associa
ţiunei, ca interesarea viuă pentru 
ele se pătrundă din cercurile res- 
trînse ale cárturarilorü şi în mas
sele poporului.

Ce-i dreptü de unü timpü în- 
cóce s’a datü impulsulü, mai alesü 
prin despărţămintele Associaţiunei, 
în direcţia acésta. Cei dintéi au 
fostü fraţii Sălăgenî, cari s’au în- 
cercatü a atrage poporulü prin 
împărţirea de premii ş. a.

Pornirile suntü dér bune, dér 
suntemü încă totü numai la în- 
ceputü.

Este timpulü supremü ca con
ducerea acestei reuniuni românesci 
să se gándécá a afla modulü ade- 
vératü, prin care să se potă însu
fleţi mai uşorfl massele pentru sco
purile mari ce le urmárimü.

Associaţiunea nóstrá trebue se 
se pună pe terémulü adevăratfi: a 
lucra directü şi cu puteri unite 
pentru poporü şi acésta o póte 
face, după noi, numai aşa décá va 
avé în vedere înainte de tóté deş
teptarea interesului lui pentru sco
purile Associaţiunei.

Spre a dobândi interesarea po
porului trebue ca activitatea As
sociaţiunei se fiă mai mănosă şi 
să arate resultate mai grabnice şi 
mai mulţămit0re pentru poporü.

Două puncte principale trebue 
să conţină activitatea acésta: ân- 
tâiu se se facă totü posibilulü 
pentru a întemeia la noi o ade- 
vărată literatură poporală; alü 
doilea se se încurajeze desvoltarea

poporului pe tóté tăremurile cul- 
turei sale în totü modulü prin ini
ţiative sănătose şi practice.

Acésta o aşteptamii şi o ceremü 
noi dela Associaţiune. Nici nu- 
mérulü membrilorü, nici fondurile 
ei nu vorü mai fi aşa mărginite, 
déca activitatea ei se va pune cu 
hotărîre pe acestü fcerenü.

Fiecare Románü trebue să fiă 
membru alü reuniunei nóstre de 
cultură, décá este ca ea să-şî pótá 
împlini pe deplinü chiămarea.

Salutând ü cu căldură viitórea 
adunare generală a Associaţiunei 
din Păgăraştt dorimü ca să gă- 
séscá modulü de mântuire, căci 
atunci se vorü găsi şi mijlócele!

Z E S e^ ris ta , p o l i t i c ă * .
Din năuntru. Curioşi mai suntü şo- 

viniştii unguri! Póte ső piérá ţâra de 
sărăciă, póte sé ţipe poporaţiunea câtü 
îi ia gura în contra celorü cari o ne- 
dreptăţescă şi o încarcă de greutăţi şi 
neajunsuri, —  lorü puţină le pasă, ţinti 
una, că trebue së facă „statü naţională 
maghiară" şi paoe! Dela ministru şi 
secretarü pănă la copistü şi uşieră, dela 
fişpană şi viceşpană, pănă la solgàbirëu 
şi pandurü, toţi îţi împuiază [urechile cu 
asemenea vorbe secï, de cari omulü ou 
minte trebue së rîcjă cu hohotü.

De câtva timpü tema principală ce 
o trateză carele unguresc! e reforma ad
ministraţiei. Tóté punü greutatea pe 
prefacerea ei în administraţia de statü, în 
locü së pună greutate pe prefacerea ei 
în adminstraţiă cinstită. A  spusü şi se- 
secretarulü ministerului de interne Sëcu- 
iulü Tibad, că trebue së fiă administra
ţia curat „maghiară“ , së pórte caracterulü 
„statului maghiarüu, — care de altmin
trelea nici nu esistă decâtü în capetele 
şoviniştiloră. Ba a mai spusü Tibad, 
că stăpânirea îşi va îndrepta totă grija 
sa asupra Sëcuilorü din Ardélü ; — de 
poporaţiunea nemaghiară nici n'a amin
tiţii, se vede tréba, că e privită numai ca 
o vacă bună de mulsü.

F0 ILE T0N U LÜ  „GAZ. TRANS.“

ID in  Op-ULlTJL
,Părţi a lese  din i s t o r i a  Transi lvaniei*^

de George Bariţiu.
(Voi. I, Sibiiu 1889, Tipografia W. Krafft.J

Ume de literatură şi desvoltare de viata naţională în 
periodul! reacţinnei la popornli románü din acestă 
moiarcMă, Blaşin— Braşovu. (§  100 pag. 607- 618)

Urmele rămase după emanciparea 
spirituală, provocată de cătră ímpőratulü 
Iosifü II, nu s’au ştersfl, ci din contră s’au 
aflatü şi dintre Bomânî, cari le-au căl- 
catü şi culţi vatü, deşi între mari greutăţi» 
sub tote împrejurările. Ca sclăviă spiri
tuală cea mai crudă şi mai apâsătore din 
tote domnise peste Românii locuitori în 
comitatele Bănatului din causa predom- 
nirei sérbescl, după cum recunoscuse şi 
enunţiase însuşi Iosifü l). Au trebuitü sé 
vie omeni ca Petru Maiorü, Cichindealü, 
IorgovicI, DiaconovicI Loga, cu scrierile 
lorü, pentru ca ső strige la urechile ace
lei părţi de poporü şi aşa sé mijlocéscá 
celü puţină emanciparea diecesei Aradului 
cu aprópe y2 milionü Români din robia 
limbei slavone. Deşchiderea preparandiei

’) Ved! Jacab Elek, Erdélyi Hírlapirodalom, 
Története, pag. 112—114. í

din Aradü a fostü unü pré bunü înce- 
putü, căruia dela 1837—9 îi venise în 
ajutorü cu totulü neaşteptatO gimnasiulü 
dela Beiuşfi, înfiinţattt de episcopulü Sa- 
muilü Vulcanü.

In Tansilvania o societate de ômenï 
literaţi se încercase încă dela 1789 sô 
înfiiinţeze o foie periodică în Sibiiu, 
pentru care şi câştigaseră concesiunea, 
încâtü numai lipsa de fonduri i-a reţinutfi 
dela acea întreprindere, pe care guver- 
nulü nu numai o aprobase, dérâ a avutü 
şi cuvinte de îmbărbătare pentru ea.

Cultivarea limbei române s’a înce- 
putü în aceste ţ0rl dintr’odată cu a 
limbei maghiare şi a înaintată în anii 
rësbôielorü, incă şi după pace sub reao- 
ţiune. Nu vomă reproduce aici unü 
respectabilă catalogü de cărţi rituale, 
altele strictü teologice, unele şcolastice, 
altele economice din acele timpuri ; ne 
mărginimă numai a reflecta la scrieri 
de gramatice, dicţionare şi de literatură 
uşoră destinată pentru omeni din po
porü câţi înv0ţaseră a citi. Aşa au a* 
părutfi :

In 1791 la Sibiiu câteva pagine re- 
lativü la Aritmetica şi Gramatica de 
Amfiloehie.

In 1797 Gramatica românescă de 
Radu Tempea, „cu cheltuiala lui Radu 
Yerzea, parochulă Satului-Lungă din SS- 
celeu.

In 1799 Observaţii la limba română 
de Paulă IorgovicI, în Buda.

In 1803 Gramatica latină pentru 
Români de Samuilă Claină, în Blaşiu.

In 1807 Ortografia română cu li
tere latine de protopopulă Petru Maioră, 
în Buda.

In 1810 Gramatica română cu nem- 
ţesce de Ant. de Marki, în Czernovitz.

In 1813 Gramatica macedo-vlachică 
de prof. Mich. Boiadji.

Intre acestea apăruse în 1812 Istoria 
despre începutulă Româniloră în Dacia, 
eră în 1813 Istoria bisericei B-omâniloră, 
amândouă de Petru Maioră.

In 1818 Ortografia seu drepta scriere 
de DiaconovicI Loga, în Buda.

In 1820 Bucovna de normă cu slo
ve românesci şi latine de Moisi Fulea, 
în Sibiiu.

In 1821 Gramatica teoretică şi prac
tică de limba germană, de Zacharia Co
lumba, în Buda.

In 1822 Gramatica română, de Dia
conovicI Loga, care făcuse ună apelă în

versuri, îndemnătoră la tipărire de cărţi 
în limba română.

In 1823 Dicţionară românescă, lati- 
nescă şi ungurescă în 2 tomuri de epis- 
copulă Ioană Bobă, tip. în Cluşiu.

Dicţionară germană-română de popa 
luterană Andreas Clemens, în Buda.

In 1825 Dicţionară în patru limbi, 
românescă, latinescă, ungurescă şi nem- 
ţescă, lucrată de mai mulţi autori în 
cursă de peste 30 de ani, tipărită în 
Buda.

In 1827 Gramatica Daco-Română 
cu tecstă latină de Ioană Alexi, în 
Viena.

Orthoepia latino-română-nemţescă de 
Nicolae Mânu (pe atunci profesoră în 
Blaşiu).

In 1828 apare Gramatica română 
a lui Ioană Eliadă în Sibiiu. Cu acesta 
şi cu apariţiunea 4iarel°r& „Curierulft 
românescă“ în Bucurescî şi „Albina ro- 
mân^scă“ în Iaşi, cultura limbei ajunge 
într’ună stadiu cu totulă nou ală desvol
tării sale.

Intre acestea Românii, cărora înce
puse a le plăc6 lectura în limba loră 
maternă, pe lângă mulţimea de cărţi re- 
ligiose, unele şi istorice, altele filosofice,
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Cu privire la reforma administraţiei 
o spune din nou şi reptila din Cluşiu, 
„Kolozsvár“ , că fiecare ramură a admi
nistraţiei trebue sö aibă timbrulă „sta
tului naţionalii maghiarii“ , pe care-lfi 
viseză duşmanii naţionalităţiiorü nema- 
ghiare. Ba mai cji°e cutezătorea reptilă, 
că „e necesarü, ca fiecare cetăţenii alü 
acestei ţări sé se maghiariseze cátü se 
póte mai repede“ .

Mai absurdă pretenţiune nici că se 
póte şi de aceea nici nu e nevoiă de a 
sta multü de vorbă cu reptila. Atâta îi 
mai repeţim0, că atunci se va face Ro- 
mânulă UngurÜ, când va curge apa la 
dealü, ori când sórele va lumina nóptea 
şi luna c}iua.

Cu cátü mai favorabilă e situaţiunea 
naţionalităţilorfi în partea austriacă a 
monarchiei nóstre, cu tóté nemulţămirile 
ce suntü şi acolo, ne dovedesce faptulă, 
că aoolo limba şi naţionalitatea Neger- 
manilorü suntü respectate de guvernü şi 
chiar promovate.

Aşa de pildă în dieta dalmatină s’au 
plánsü deunăclile Croaţii prin graiulü 
preotului deputatü Bianchini in contra 
privilegiării limbei germane, în paguba 
limbei croate. Comisarulü guvernului 
ínsé a declaratü, că ori şi ce oficiu pri- 
mesce dela partide hârtii în limba croată, 
ér limba germană se folosesce numai în 
corespondenţa oficiilorü cu autorităţile 
centrale. Statulü întreţine chiar şcole 
poporale cu limba de învăţământă croată.

La noi? Curată bătaiă de jocă şi 
desconsiderare a miliónelorü de Nema
ghiari.

Din afară. Impăratulă germanü a 
visitatü Alsaţia-Lotaringia. Precum spunü 
foile germane, primirea a fostîT forte căl- 
durosă şi prin nimicü turburată. De aci 
se nutresce speranţa, că visita împăra
tului va aduce róde bune, décá şi popo- 
raţiunea din aceste provincii va renunţa 
la cugetulü de a se reîntorce la Franţa. 
Vorba e, că decă guvernulü germanü vrea 
se-şi câştige simpatiile poporaţiunei fran
ceze din Alsaţia-Lotaringia, să fiă în 
adevérü liberalü, ér nu sé persecute şi 
să ia măsurile cele mai despotice, cum 
a făcută pănă acum.

In privinţa posiţiunei Angliei faţă 
cu alianţa triplă, „Hamburg. Corresp.“ , 
publică o corespondenţă oficiosă, în care 
dice, că venirea ori nevinirea Ţarului la 
Berlină n’are nici o însemnătate politică, 
pe când din contră visita împăratului 
Wilhelm în Anglia e de mare însemnă
tate politică, fiind-că prin ea s’a stabilitü 
o apropiere a Germaniei de Anglia, fiă 
în scopü de a se înlătura résbóie, fiă 
în scopü de a le purta, decă s’arü im- 
pune,

Guvernulă turcescü a fostü de ren- 
dulü acesta energicü faţă cu turburările

din Creta. Trupele trimise acolo au su- 
pusü pe răsvrătitorl şi populaţia creştină 
a trimisü Sultanului o adresă de mulţă- 
mită. Agenţii greci ai guvernului din 
Atena n’au isbutitü prin urmare cu unel
tirile loră de a provoca revoltă mare, de 
a face să intervină puterile în favórea 
alăturărei Cretei la G-recia. Puterile s’au 
convinsü, că turburările le-au ínscenatü 
Grecii şi i-au şi datü guvernului gre- 
cescü, care căuta să s’amestece unde nu-i 
fierbe óla, unü răspunsă, care i-a astâm
părată deocamdată pofta de uneltiri.

Foile rusesc! arată necesiţ&tea de a 
încheia Rusia alianţe. „Russkij Vestnik“ 
stăruiesce pentru încheiarea unei alianţe 
cu Francia. „Novoje Vremja“ stăruesce 
pentru încheiarea unei alianţe cu Tur
cia, recunoscând ü acesta pretenţiunile 
Rusiei — ca fiindü mai tare — asupra 
Mării Negre şi stabilindu-se o înţele
gere în privinţa intereseloră opuse în 
cestiunea Dardanelelorü. In schimbü insă 
Turcia îşi va redobândi liniştea politică 
şi invulnerabilitatea. Nu-i vorbă, suntü 
mari poftele rusescl!

Condamnarea generalului Boulanger 
la deportare într’o fortărâţă aduce cu 
sine perderea rangului, a decoraţiuniloră 
a drepturilorü civile, a pensiunei, pune
rea averii sub tutelă, fără a pute fo
losi elü mácarü unü banü din ea, şi 
alte neajunsuurl. Fiindü elü în Anglia, gu
vernulü francesü ar trebui să ceră estră
darea lui Boulanger. Dór Anglia nu 
estrádézá pe nimenea care e condamnat 
pentru crime politice. In sentinţa de 

( condamnare a lui Boulanger însă se 4ice, 
că a şi delapidatü bani publici. Prin 
urmare, décá ar fi să obţină guvernulü 
francesü estrădarea, ar trebui se facă din 
nou procesü numai pentru delapidare. 
Astfelü stándü lucrulü, Boulanger ră
mâne afară din Francia, aşteptândă să 
vadă cum vorü eşi alegerile generale de 
deputaţi. Décá vorü căde republicanii
— ceea ce e greu de crezută — atunci 
se póte íntórce în Francia fără frică, alt
cum nu.

Grecii în Macedonia.
De ce suntii capabili Grecii cu „sfin

ţii părinţi“ , ne dovedesce următorea 
întâmplare, în care unii prelată grecă 
jocă rolulii de căpeteniă de hoţi.

Cam înainte cu vr’o trei luni, ve
niră din Castoria patru hoţi greci, între 
cari trei femei în haine hoţesc! şi unii 
preoţii din mănăstirea Cerilovo, la Vlaho- 
Clissura, unde intrară noptea în casa su
pusului serbii Simonă Kotta-Naum. Acesta 
fu legaţii, terîtă la Castoria şi duşii în 
casa unui preoţii grecă, care se afla lângă 
casarma gendarmilora. In acestă casă 
fu ţinută bietulă omă trei luni întregi 
ca ostatică. Ca ochii legaţi, cu urechile

mai aveau şi bucuria de a citi şi scrieri 
de distracţiune compuse în stilă uşoră 
de înţelesă, cele mai multe în versuri, 
altele în prosă, însă mai tóté cu fondă 
sănătosă morală, precum erau de es. ale 
advocatului poetü Vasilie Aronă dela 
Sibiiu: Piram şi T isbe, Patimile lui 
Isusă Christosă, Leonată beţivulă şi 
Dorofata soţia sa, Anulă celă mănosă, 
Sofronimă şi Hareti, tipărite succesive 
pănă la 1821 şi după aceea, cetite cu 
mare plăcere de tineri şi bătrâni; precum 
au fostă câteva şi de ale lui Ioană Ba
racă, fostü translatoră de limba română 
la magistratulă din Braşovă, ca Arghiră 
şi Elena tip. în Sibiiu 1831, Til Buch- 
oglindă ş. a.

Totă în acelă periodă literară s’au 
mai publicată între altele cărţi de lec
tură pentru poporă traduse din alte limbi, 
ca Fabulele lui Esop, Alexandria, Aga- 
tanghel, în graţia cărora mulţi omeni 
adulţi învăţau înadinsă ceva carte, nu
mai ca să le potă ceti, căci audindu-le 
dela alţii, le plăcea forte şi le ascultau 
cu pasiune. Apáréu şi călindare româ
nesc! cu multe învăţături bune.

In a doua generaţiune după cărtu- |

rarii din veculă ală 18-lea şi primulă 
pătrară din ală 19-lea se ailară alţi omeni 
mai tineri, ca Damaschin Bojinca, Dr. 
Paulu VasicI, Eutimie Murgu, Teodoră 
Aronă, Ştefană Neagoi ş. a., cari câlcândă 
în urmele dascăliloră începură mai alesă 
în tipografia dela Buda studii istorice, 
filologice, de medicină şi unele polemii. 
Aşa au apărută câteva volume din „B i
blioteca românescă“ redactată mai alesă 
de Dam. Bojinca în ediţiunea lui Zacha- 
ria Carcalechi, polemiile lui Teodoră 
Aronă, Murgu şi Bojinca cu adversarii 
de alte limbi, Antropologia şi Dietetica 
lui VasicI cu spesele episcopului Vulcan 
şi altele.

Noi însă nicidecum nu voimă se fa- 
cemă aici istoria literaturei române ; sin- 
gurulă nostru scopă era, ca să arătămă, 
că ori câtă de puţini au fostă cărturarii 
de naţionalitate română în acestă mo- 
narchiă în periodulă reacţiunei pănă la
1887, ei totă au lucrată relative forte 
multă pentru înavuţirea limbei, propaga
rea de idei sănetose, lăţirea gustului de 
cetită, alimentarea sentimentului naţio
nală şi deşteptarea consciinţei naţionale.

Pe când literaţii RomânilorQ din

astupate cu bumbacü şi cu mânile legate 
la spate fú închisă íntr’unü dulapü, din 
care era scosü numai ín timpulü mân
cării. „Venerabilulü“ proestosü (stariţă) 
alü mănăstirii Cerilovo, care era totodată 
căpetenia hoţilorfi, „părintele“ Gregoriu, 
se duse în timpulü acesta de două or! în 
Vlaho-Clissura la mama prisonerului. Ii 
spuse acesteia, că pe fiu-său l’au dusü 
nisoe hoţî, că l’a íntélnitü într’o pădure 
aprópe de mânăstire şi i-a adusü dela 
elü o scrisóre, în care fiulü ruga pe mama 
sa să plătesc ă * hoţilorfi 1500 funţî tur
cesc!, ca sumă de rescumpărare, căci 
altfelü hoţii îi taie nasulü şi urechile. 
La a doua visită, în 21 Iulie, proesto- 
sulü primi 300 funţî, dór a doua (p n 
împărtăşi mamei prisonerului, că hoţii nu 
se mulţumescfi cu atâta.

In nóptea de 23 spre 24 Iulie hoţii 
părăsiră Castoria, ducéndü cu ei în spi
nare pe nenorocitulü prisonerü, cu ochii 
încă1 totü legaţi. Unulü dintre răufăcă
tor! se sui pe drumü într’o grădină dela 
capătulă oraşului, ca să fure castraveţi. 
Cu astă ocasiune veniră hoţii în luptă 
cu grádinarulü şi cu câţl-va Turc!, 
car! alergară într’acolo; grádinarulü fu 
ucisü şi doi Turci răniţi. In timpulü 
acesta prisonerulü găsi ocasiune să se as- 
cun4ă íntr’unü tufişfi, unde ílü aflară 
apoi paznicii regiei tutunurilorü, car! fu
seseră atraşi prin împuşcături într’acolo 
fácán dü pe hoţi să fugă.

Archimandritulă Grigorie, doi hoţî 
şi două femei suntü deja arestaţi şi din 
banii storşî dela mama lui Simonü s’au 
mai gásitü 60 funţî.

In legătură cu hoţii stă şi primarulü 
din Clissura, greculü Stiffikis, care încă 
e arestatü împreună cu fiu-său.

Aşaderă nu-i destulü, că Grecii fo- 
losescü tóté mijlócele cele mai imorale, 
şi scârbose, pentru grecisarea Români- 
nilorü, Albaneziloră, Sérbilorü etc., dór 
mai despoiă poporaţiunea şi ca tâlhari, 
avéndü totă pe preoţii greci în frunte, 
ca şi la uneltirile de grecisare!

Şi apoi totă Grecii cu gura mare, 
ca şi în Creta unde ei suntă stăpâni pe 
administraţiă, ei ucidă soldaţi şi ţărani 
turci, ei jefuiescă satele şi totă ei se 
plângă în contra Turciloră!

Dór a începută să li-se ’nfunde 
mâţa ’n sacă. Au începută să se con
vingă şi marele puteri despre uneltirile 
Grecilorü, care suntü sprijinite si încu- 
ragiate de guvernulü grecescă, precum 
din nou s’a dovedită cu ocasia turbură- 
riloră din Creta şi precum arată şi ur- 
mătorulă casă:

Se scie că Greculü Pikion din Ma
cedonia, sprijinită de consululă grecă din. 
Bitolia şi de guvernulă din Atena, lu
crase cu alţi agenţi greci, între cari 
preoţi şi chiar episcop! greci, ca se pro 
vóce o răscolă în contra stăpânirei tur-

Ungaria emancipaţi politicesce prin ]e- 
gile din 1791 şi cei retraşi din Transil
vania la Buda şi la Oradea-mare din- 
naintea goneloră politice, lucrau cu bună 
succesü mai alesü sub protecţiunea ar- 
chiducelui palatină Iosifü, pe atunci în 
Blaşiu se părea că în urma criselorü 
anterióre suferite acolo, activitatea sci- 
-enţifică şi literară ar fi amorţită cu to- 
tulă. In adeveră aşa s’a şi întâmplată 
într’o seriă de ani. Astădl înse căuşele 
acelei stagnaţiunl atinse şi mai susă (§§ 
96, 97) suntă pré bine cunoscute. Nu 
era numai reacţiunea politică, care ea 
însăşi ar fi fostă de ajunsü a descuraja 
şi a face ca omenii sciinţei se arunce 
pe unü timpü óre care péna la o parte. 
Din ordin mai înaltü, profesorii şi alţi 
membri ai clerului, cari avéu pëcatulü, 
ca să-şi pórte capulă ceva mai susă, 
erau aruncaţi în parochii, ce e dreptă, 
cu venituri bune. însă dosite, depărtate 
de ori care oraşă mai de Domne-ajută. 
Prin devaluarea din 1811 fondurile cle
rului şi ale şcoleloră suferiseră înfricoşat. 
Episcopulă cu totă economia sa strînsă 
obosise şi elă de-o parte prin înfiinţa
rea fondului capitulară, de alta prin

cesc! în Macedonia. Românii au desco
perită acestă complota şi Greculă Pikion 
cu alţi agenţi au fostă condamnaţi de 
tribunalulă militară turcescă la esilă şi 
duşi la Constantinopolü, de unde au fostă 
porniţi cătră Tripolitania, unde aveu să-şi 
facă esilulü.

O telegramă din Constantinopolü, 
dela 17 Augustü n., a comunicatü însă 
scirea, că pe când vaporulü turcescü, în 
care se aflau esilaţii, se opria la insula 
Malta, o bandă de MaltenzI, plătiţi de 
consululü grecă din portü, s’a suitü ín 
vaporü şi a liberatü pe esilaţi, cari au 
fostü trimişi la Atena.

Puteă s’o facă acesta consululü 
grecü, decă n’avea instrucţiuni dela gu
vernulü din Atena ? Etă dór cum se 
dovedesce complicitatea guvernului gre- 
cescü la tóté uneltirile Grecilorü din 
Macedonia, ca şi din insula Creta.

SOIRILE ÜILEI.
Fondü de pensiune. Printr’unü circu- 

larü alü ministrului de culte şi instruc
ţiune publică, adresatü autorităţilorO con
fesionale, se comunică, că ministrulü in- 
tenţioneză crearea unui fondă de pen
siune şi pentru profesorii dela scólele 
medii confesionale, afară de cei dela 
gimnasii, ce le susţine vr’ună episcopă 
singuratică séu care îşi au fondulă de 
pensiune pentru profesori. Pe lângă sub
venţionarea fondului de cătră guvernü, 
va ave fiecare profesoră, care întră în 
funcţiune, a plăti odată pentru totdéuna 
1/3 din léfa anului ântâiu, y3 din spo
rirea lefei, ér profesorii vechi y 3 din lófa 
anului ântâiu, y3 din sporirea lefei şi 
5% după anii de serviciu. Voră mai con
tribui apoi corporaţiunile, cari susţină 
şc01ele medii, şi o tacsă mică vor plăti 
şi studenţii.

Ne tememă de darulă ministrului 
ungurescă, deşi îlă face din bani plătiţi 
ca dare de credincioşii diferiteloră con
fesiuni. Să nu fiă erăşl o apucătură şiretă, 
pentru a ingera ministrulă asupra şco
leloră confesionale.

** *
Economii ingrijaţi. Ni-se scrie: Căl

dura cea mare a pricinuită forte mari 
daune şi prin ţinuturile Rodnei vechi. 
Economii suntă forte îngrijaţi pentru nu- 
treţulă viteloră, ba chiar şi holdele spicóse 
suntă de totă slabe şi rari. Dările suntü 
forte mari şi apăsătore, şi bietulü eco- 
nomă, neputendu’şî vinde vitele nici cu 
preţuri mici, nu are cu ce să’şî plătescă 
dările. Totă speranţa e, că cucuruzulü, 
décá va fi scutită de ghiaţă orî de brumă, 
va da rodă mijlociă. SămenăturI de tomnă 
pe aci nu suntü.

*
* *

FocŰ. In Slímnicü a arsü şopronulă 
lui Andrei Oprea, pricinuindu-i-se o pa-

repeţite numărări cu decile de mii la 
cassa armatei imperiale în anii răsboiu- 
lui. După falimentulă de stată, cerealele 
şi vitele scăduseră la preţuri de batjocură. 
Mai dete şi fometea peste ţeră, cea din- 
tâiu în 1800, a doua între anii 1815 şi 
1817, în care timpă curtea reşedinţei 
era di de di îndesuită de omeni peritorl 
de f6me. Domeniulă Blaşiului orî-cum 
l’ai administra, fiindă multă mai mică 
decâtă spre es. ală episcopiei r. catolice 
ori ală celei românesc! dela Oradea- 
mare, abia aduce a treia parte din ve- 
nitulă acelora. Intre acele împrejurări 
episcopulă diecesană Ioană Bobă trece 
din graţia cerului peste 80 şi ajunse în 
pace la 91 de ani, când apoi în 2 0c- 
tomve 1830 este chemată la părinţii săi. 
Cine ar pute fi aşa lipsită de sentimente 
omenescl, ca să mai pretindă reforme şi 
ameliorări dela ună prelată, cu care 
natura făcuse o graţia atâtă de rară, ca 
să-lă lase în vieţă aprope ună vecă în
tregii. Capitularii şi toţi cei interesaţi 
de progresQ se consolau pre bine cu 
împrejurarea, că decă episcopulă totă- 
odată ca directoră supremă ală tuturoră 
şcoleloră din diecesa sa de peste şepte
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On. D-le Redactorii!
O întâmplare groznică ocupă acuma 

nu numai publiculü din Lugoşii şi jurii, 
ci în timpulü mai din urmă şi presăa.

In calele acestea a venitü la Lu
goşii după Visum repertum la mediculü 
oraşului venerabilulü şi şi în Lugoşii de 
toţi cunoscutulü preotü din Şuşanoveţii— 
comitatulü Timişului— S. Deciu, care avea
o rană forte grea în capü şi alta pe unü 
braţfi.

fDénsulü a istorisita medicului ur- 
mătorele : „De mai mulţi ani amü tráitü 
rău cu notarulö, pentru că Vamă împe- 
decatü dela multe mişelii şi nu Vamă lă
sată se despóie pe bietulü poporă, căruia tot
dóuna i-am statü íntr’ajutorü şi l’am 
scápatü de tote nedreptăţile, cel-se pre
găteau din partea notarului contra lui. 
In timpulü din urmă atâtea mişelii de 
ale lui le’am datü la lumină, íncátü a 
fostü suspendată.

Fiindü suspendatü, în turbarea sa 
ar fi disü, că nu numai dénsulü se duce, 
ci voră merge şi alţii mai mari (înţele- 
géndü sub aceştia pe pretorele Lazar, 
care a fostü una cu elă ) şi popa trebue 
să rămână mortă.

Dénsulü, ca să-şi ţină cuvéntulü a 
aţîţatfi pe adjunctulü său Anyós, ea în 
locü de rămasă bună, să-mi dée o bă- 
taiă aşa, ca să rămână mortü de jumătate.

Adjunctulü, fidelă ca şi la alte mişelii 
ale principalului său, s’a nisuită şi acuma 
se ’i înplinescă dorinţa.

Dreptă aceea pentru de a’şl pute 
duce în deplinire ticălosu-i propusă, 
într’o seră pe când şedeamă înaintea 
porţii la stradă pe unü scaună, vădă că 
vine dreptă spre mine adjunctulă Anyós 
şi îi făcui locă să şedă lângă mine. Elă 
însă nu lungi vorba multă, ci ca să potă 
da la cértá (̂ .ise, că eu aşă fi causa, de 
nu’i succede lui să facă esamenulă de 
notară.

— Ei bine D-le, îi disei eu, cum să 
fiu eu causa când nu poţi face esamenulă 
de notară, că eu n’am cu D-ta nici în 
clină nici în mânecă!

— Decă n’ai D-ta cu mine, am eu 
cu D-ta, că aşa îţi potü da unü pumnü, 
íncátü îndată să cadl mortü, —îmi dise 
elü înfuriată, însă eu fără de a presu
pune ceva rău şi luându-i vorbele 
lui numai de glumă îi disei:—Bine D-ta 
ai servită la husari, ér eu la liniă, să ve- 
demü, care vomü putea da mai mare 
pumnă !

Cugetândă că acestea tóte-sü glume, 
îmi scosei tabacherea să-mi facă o su
gară. Inimiculü meu însă s’a folositü de 
ocasiunea aceea, cum stamü eu cu ca- 
pulü plecată pănă îmi suceamü sugara, 
şi trágéndü iute de sub manta o bâtă 
cu toporă de ferü în capăt, mă lovi în

capü aşa, íncátü îndată cădui fără sim
ţiri la páméntü. Intr’aceea dénsulü ne- 
îndestulindu-se cu atâta, voi să-mi mai 
dea 0 lovitură şi mai puternică decâtă 
cea dintâiu, însă eu viindu’ml erăşi în 
fire prinsei lovitura cu braţulă celü 
dreptü, după aceea ridicându*mă i ’am 
pusü mâna în peptü şi desarmându-lă 
am strigatü după ajutorü.

Îndată s’au şi adunatü vecinii cu 
furci de ferü, cu topóre, cu ce le-a pi- 
eatü în mână, şi au alergatü să mă 
scótá din mânile ucigaşului.

Poporulü se aduna totü mai tare, 
„că în satü se lăţise vestea că au omo- 
rítü pe popa“ . La vederea sângelui ce 
curgea vale din capulü meu, se iritase 
poporulü întru atâta, íncátü acolea pe 
locü voia să bage furcile de ferü în- 
trénsulü.

Teméndu-mö de nisce urmări mai 
serióse, îmi succese a linişti poporulü 
iritatü şi a trimite în pace pe adjunc
tulü notarială Anyós, ér eu îmi căutai 
de mine ca să-mi oprescă curgerea sân
gelui".

Aşa s’a íntémplatü deră lucrulă în 
Şuşanoveţă, după cum a povestitü însuşi 
bravulü preotü de acolo S. Deciu.

Insă ce să vec[î? Vorba Românului: 
greşesce capra şi sufere óia. Aşa şi cu 
D-lü Deciu, elă fu atacată din partea 
lui Anyós şi totü dénsulü trebue să su
fere nu numai durerea cea crâncenă ce’i 
causeză rana din capü şi de pe braţulfi 
dreptü, ci şi calumniarea şi acusarea pe 
nedreptü a foii timişorene „Neue Te- 
mesvarer Zeitung“ , care în N-rulü său 
190 cu data 20 Augustü 1889 scrie sub 
titlulü: „Bravura unui popă románü“ 
aşa, ca şi când preotulü Deciu ar fi ata- 
catü pe adjunctulü notarialü Anyós mer- 
géndü acesta într’o sérá târc îu acasă.

Ce ticăloşiă! Preotulü Deciu să 
atace pe unü scriitorü? De ce interesü 
ar fi fostü dénsulü condusü ? Séu să fiă 
D-lü Deciu aşa de necultü, aşa de săl- 
baticü, íncátü să atace pe deafurişuto pe 
cineva ? Nici decum !

Preotulü Deciu e cu multü mai 
cultü, mai consciu de chemarea sa, şi 
mai scutitü de ori ce interesü faţă cu 
acelü scriitorü, decâtă să fi şi venită la
o astfelă de ideiă. Apoi dénsulü e greu 
rănită, nu D-lü Anyós. Şi totuşi domnii 
din Timişora cuteză a publica astfelă de 
minciuni neruşinate şi răutăciose.

Aşa e în diua de astăcjî, noi sufe- 
rimă nedreptăţile, şi totă noi suntemü 
cei ce revoltámü, aţîţămtt şi conjurámü 
contra statului, noi suntemü cei ce nu 
respectăm legile şijfle călcăm în picióre ? !!

D-lü Deciu e unü astfelü de preotü, 
íncátü póte fi modelü de părinte sufle- 
tescü, acésta au spus’o ómenii, cári au 
fostü cu dénsulü la medicü, că ei nu 
potü mulţămi lui Dumnedeu de ajunsü,

gubă de 126 fl., diDtre cari 80 au fostü 
asiguraţi. Vecinu-său Isdrailă Dumitru a 
suferitü o pagubă de 64 fl. neasiguraţi. 
Foculü s’a născută din causa jocului 
copiilorü cu cătrăniţe. Paguba suferită 
prin foculü celü mare din Arpaşultt de 
josă se urcă la 56,680 fl. In Kardosfalva 
lângă Cluşiu au arsă şepte case şi trei 
edificii economice.

** *
Treburi „patriotice“. In Seghedină 

era să fiă în dilele acestea concursă între 
reuniunile ungurescl de cântări. Dór în 
locü de a merge lucrurile cinstitü, „patri
oţii“ s’au împărţită în partide, au ínceputü 
a corteşi fiecare pentru sine, ba la ale
gerea funcţionarilorfl marei reuniuni de 
cântăreţi din ţeră s’a înfâţişattt o listă 
ticluită anume aşa, că desbinarea şi cérta 
au făcuttt de au párásitü cei mai mulţi 
cântăreţi Seghedinulü, de nu s’a alesü 
prafü şi ţărînă din totă adunarea gene
rală. „Budapester Tageblatt“ observă la 
acésta: „Se pare, că la noi în Ungaria 
nimică nu se póte face fără scandaluri“ .

Noi din parte-ne nu mai adăogămă 
nimicü.

*$ «

Unü „duce“ suspendatü. Judele co- 
munalü ungură din Mokrin, în Torontală, 
anume Anton de Sorgo, se duse la ună 
advocată din Viena şi’i încredinţa o a- 
facere de moşteinre, după terminarea 
căreia să’i plátéscá advocatului 40,000 fl. 
Judele spuse adecă, că e moştenitoră a 11 
milióne lire şi ală titlului de „duce.“ 
Averea, care datézá din suta trecută, se 
află în Ragusa. Advocatulü şi primi in- 
formaţiunl din acelü oraşfi favorabile ju
delui comunală, care îi sui advocatului 
onorarulă la 60,000 fl. Dór fiindă unele 
greutăţi la mijlocü, averea numai după 
câţiva ani se póte ridica. Cu tote astea 
judele, credéndu-se deja milionarü şi 
„duce“ , începu a trăi lumea albă, mân- 
cándü bani de ai comunei. In urma unei 
cercetări, Sorgo, notarulü Dómba şi ca- 
sierulă Belos fură suspendaţi din func
ţiuni şi daţi în cercetare disciplinară. 
Sorgo şi-a propusă acum că, îndată ce 
va primi moştenirea, să cumpere întregă 
comitatulă Torontală şi să’şl răsbune a- 
supra „persecutoriloră“

** *
0 Hlisură bună pentru populaţia ru

rală a Serbiei a luată ministrulü sérba 
de fináncé, ordonándü, ca colectorii de 
dări să priméscá dela contribuabili, 
în locü de bani, şi grâu, porumbü (cucu
ruzii), vite, cepă şi altele. In modulü a- 
cesta se uşureză plata dării, să plátescü 
ţăranii de restanţele de dare şi are ar
mata ce’i trebue, căci cu bucatele şi vi
tele adunate se va întreţine armata.

sute de mii suflete, acum la bătrâneţele 
sale atâtă de înaintate nu mai voesce 
să audă de schimbări, de reforme, lasă 
însă prin disposiţiunile sale fonduri nouă, 
din ale căroră venituri succesorulă cu 
consistorulă său pote lucra înainte, ame- 
liorândă până unde sufere legile escep- 
ţionall şi unele maxime de stată, care 
apăsau cerbicea Românului.

Pe câtă ne aducem aminte, suma 
totală a fonduriloră Biaşiului cu totă 
ce rămăsese dela Bobtt, afară de dome
niu, după inventariele încheiate se eva
luase la 400,000 florini monetă conven
ţională (ceva peste 1 milionu de franci). 
Sumă modestă, însă totă respectabilă 
pentru uuă cleră, ală cărui episcopă cu 
consistoriulti său înainte de aceea cu 
100 de ani nu avuse nici unde să-şi 
plece capulă, necum să aibă şeole şi 
seminară.

Vacanţa pănă la confirmare defini
tivă, la hirotoniă, instalare şi transpu
nerea domeniului dela fiscă la nou ale- 
sulfl episcopă Ioană Lemeni a durată 
doi ani. Capituiulă însă şi cu vicarulă 
Lemeni, care urmase lui Dimitrie Caiană 
răposată în urma unei răceli periculose,

n’au aşteptată nici pănă la ocuparea 
scaunului, ci îndată din 1831 s’au şi 
apucata de reforme, care apoi s’au con
tinuată mereu câţi-va ani, şi credemü, 
că este bine a le însemna şi la loculü 
acesta pentru posteritate.

Conformü normativelorü vechi ale 
guvernului centralü, şcolele primare con
fesionale catolice cunoscute cu titlu de 
„normali regesei“ aveu să fiă de 4 clase 
seu despărţăminte, gimnasiile de 5, liceele 
după facultăţi, de 2, cursü filosoficü îm
preunată cu sciinţele matematice şi cu 
fisica, totă de doi ani cursă juridică. In 
Blaşiu esistase pănă în 1831 din liceu 
numai ună cursü macru de unü anü pen
tru psichologiă şi logică, altü nimicü. 
Din acelü anü înainte se mai înfiinţară 
pentru liceu trei catedre cu trei profe
sori, de istoriă, de algebră şi geometriă, 
de sciinţele fisice, la care se înţelegea 
şi chemia, eră cursulü se făcu de doi 
ani. La reformele acestea ale instruc- 
ţiunei publice consistorü şi episcopü au 
íntímpinatü numai o dificultate cu înfiin
ţarea catedrei de istoria universală, pe 
care guvernulü de atunci nici decum nu 
avea plăcere a o vede şi în Blaşiu; se

şi căutau pretexte ca să o sisteze; mai 
în urmă aflară, că nu se ajungă venitu
rile pentru salarulă unui profesoră. Atunci 
episcopulă declara, că şi acelă salară îlă 
va da densulă din veniturile sale, pre
cum a şi făcută.

In locă de facultate teologică, semi
nariştii, cari trebuia să fiă aleşi numai 
din cei veniţi cu absolutoră dela vre-o 
facultate filosofică, unii şi dela cea juri
dică, avuseră să asculte 2y2 ani prele
geri din dreptulă canonică, dogmatică 
teologiă morală şi ceva exegetică. Dela 
1831 acele cursuri au fostă lărgite pe 4 
ani şi amplificate mai cu tote studiile 
câte se propuneau la facultatea teologică 
din V iena; se cultiva cu multă grijă 
mai alesă istoria eclesiastică şi dreptulă 
canonică. Se înţelege că profesorii dela 
facultatea teologică încă s’au îmulţită 
după trebuinţă. , (ya urma.)

P e t r e a  T r o I n i c T a . r iL -
Baladă poporală din Ardelii.

I.
Strigă Petrea dela junei,
Dela junei de printre lunci,
Nime’n lume nu-lă aude,

că i-a dăruită cu unü astfelü de preotü,
Acésta dovedesce şi faptulü, că unii 

domni, cărora le-a fostü spinű în ochi 
părintele Deciu, au cerută la ordinaria- 
tulu Lugoşului ca se-lă mute din Şuşano
veţă, ce însă nu s’a íntémplatü la ru- 
garea poporului.

C’unü cuvéntü părintele Deciu a 
fostü, şi e şi în diua de astă4l omulü 
poporului, şi aşa uşoră se póte esplica, 
pentru ce s’au grăbită jidovii dela „N. 
T. Z .“ a-lü acusa înaintea publicului pe 
dénsulü şi nu pe vinovatulü Anyós!

Cum se vorü desvolta trebile, vomü 
vede ! _____  A ln r n s .

Cáinpu-límg'ü (România), în Augustü 188‘J.

După petrecere de o lună de <Şil© 
la băile din Bughia, am venitü aici şi 
am statü 5 îl®. Oraşulă Câmpu-lungtt 
şi satulü Rucárü, améndoué în judeţulă 
Muscelü, suntü Mecca şi Medina, unde 
caută mântuinţă trupescă locuitorii ora- 
şelorti câmpene şi dunărene din Româ
nia, cari nu vorü séu nu potü să mergă 
în streinătate pentru căutarea sănătăţii, 
în căldurile cele mari ale verei.

In acestü timpü oraşultt Cámpu- 
lungü înfăţişeză o privelişte extraordi
nară, pe care nu-o are în celelalte tim
puri ale anului. Lume multă şi variată, 
mode de Bucuresc! (di de Parisü), mu- 
sică militară în tote f i le le : diua în mij- 
loculü oraşului lângă promenadă, sera 
la grădina de alături; teatru, birji ele
gante din Bucuresci. Dumineca şi în 4i 
de sărbătore ţărani şi ţărance în costumü 
románescü, la unele forte bogatü şi costi- 
sitorü, feţe albe-rumene şi sănătose, pare 
că te afli în pieţa Abrudului în 4il® de 
térgü, admirándü Buciumanii şi Buciu- 
manele.

Duminecă în 30 Iuliu st. v. asistai 
la o ceremoniă religiosă esecutată cu 
mare pompă în biserica aşa numită dom- 
néscá după fundatorii ei. Acestă biserică 
renoită şi zugrăvită din nou fu în acea 
4i sânţită de cătră archiereulü Inocentie 
Ploeşteanulă, vicarulü mitropoliei din Bu
curesci, de a cărei eparchiă ţine acestü 
judeţă, asistată de doi preoţi bătrâni şi 
trei diaconi, din cari unulă ţinea cârja 
archiereului. Cântările erau esecutate de 
unü corü localü.

Mai’nainte de începerea liturgiei, ar
chiereulü rosti o predică de ocasiune, 
în care îndemni pe creştinii la ajutarea 
şi susţinerea sárltelorü locaşuri, íntr’unü 
limbagiu elegantü şi curatü románescü, 
fără amestecare de vorbe unguresc! şi 
slavonescî, cum scriu de unü timpü în- 
cóce gazetarii din capitală şi de aiurea; 
cu tóté acestea nimeni nu s’a plánsü că 
nu l ’a înţelestt.

După aceea archiereulü începu sânta 
liturgiă cu asistenţa de mai süsü, pe care
o executa cu unü tonü ínaltü, după cum 
obişnuia fericitulü episcopü Lemeni dela

Numai draga maică-sa 
Din porta vecină-sa 
Şi din gură cuvénta:
— Petre, Petre, fétulü meu, 
Seu merindeaţi-ai gátatü,
Séu te-a lovitü dorü de satü, 
Séu opincile ţl-ai ruptü,
Séu j uncii ţi-i-ai perdutü ?
— Nici merindea n’am gátatü 
Nici m’o lovitü dorü de satü, 
D ’am fostü tare ustenitü, 
M’am culcată şi-am adurmitü, 
Şi la mine o venitü

Şerpe laurü 
Bálaurü.

Jumătate m’a máncatü, 
Jumătate nu mă póte,
De curele ’nţîntelate,
De cuţite ascuţite,
De furcuţe întrargintite.
Maică, bagă mâna ’n sínü 
Să mă cureţi de verinü!
— Mâna ’n sínü nu oiu băga, 
Fără mână nu potü fi,
Fără tine potü trăi.

I I
Strigă Pătrea dela junei,
Dela junei de printre lunci, 
Nime’n lume nu-lü aude, 
Numai dragă soru-sa 
Din pragulü vecină-sa 
Şi din gură cuvénta:
— Petre, Petre, frate dulce,
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. . . Teremtett! Nicî o politică! Ma
gyarország, Teérem, nu sufere espectorărl 
in gura mare, kérem! Aici e Magyasor- 
szdg, kérem! Teremtete ! ai înţelesă ? . . .

. . . Domnule Maghiara, kérem, pór- 
tă-te mai frăţesce cu fii ver^ilorü Car- 
paţl, kérem !

Vorü înţelege şoviniştii acestü 
înţepetorîi sarcasmü?

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS“.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Pesta, 24 Augustü. Ministrulü 
de comerţă a hotarítü se intro
ducă dela 16 (28) Augustü unü 
nou trenü acceleratü între Pesta 
şi Predealü. Trenulü va pleca 
în fiecare 4* din Pesta la 9 óre 
20 minute séra şi va sosi în fie
care 4i la 2 óre 4 minute după 
amé4í în Predealü. Va pleca din 
Predealü la 12 óre 50 minute şi 
va sosi în Pesta la 7 óre 15 mi
nute diminâţa.

Viena, 24 Augustu. Şahulfi Per- 
siei a sositü după amé4í aci fiindü 
primitü de Maiestatea Sa.

Metz, 24 Augustü. Părechia 
ímpérátéscá a sositü la amé4í aci, 
fiindü primită cu ovaţiuni măreţe.

Londra, 24 Augustü. La greva 
lucrătorilom din docurî s’au ală- 
turatü 4000 de lucrători streini 
de pe corăbii. In urma grevei, 
mii de vase au fostü împedecate 
de a pleca.

______E D T J C A Ţ I U N E .

Cum trebue se flă crescerea,
ce părinţii o dau copiilorü, pentru ca şcola 
sé-si ajungă mai cu înlesnire ínaltulú ei scopü.

Motto : Copiii buni suntü bucuria 
părinţilorii, temelia şcolei 
şi fala şi nădejdea îndrep
tăţită a némului lorü.

(Urmare.)

Alü patrulea esemplu.
Unü studentü primi dela cole- 

gulü séu dela gimnasiulü din S. 
următ0rea scrisóre :

„Scumpulü meu prietinü! Cât 
de bunü şi adevératü prietinü îmi 
eşti tu şi eu din contră, cátü de 
ticálosü!

De doué ori mi-ai scrisü şi 
m’ai rugatü se nu fiu nepásátorü 
cătră tine, şi eu am fostü atátü de 
ímpetritü cătră acela, care a do- 
veditü totdéuna o inimă simţi- 
tóre, plină de iubire şi jertfire 
pentru mine.

O sciu prea bine, că sunt ne- 
vrednicü de iubirea ta. Şi asta 
este causa, care era se mé facă 
a nu’ţî mai scrie de felü, ca se’ţî 
per4í totü interes ulü pentru unü

ticálosü de omü, care s’a făcută pe 
sine ucigaşulu seu.

De sigurü te înspăimânţi, ce- 
tindü acéstá mărturisire. Dér vo- 
iescü sS’ţî descoperü ţie mai bine 
totü, decátü se ducü cu mine în 
morméntü mâchnirea sufletului 
meu, fără a ţî-o fi descoperitü. 
Ţie unuia am se’ţî descoperii t0tă 
starea mea desperată; ţie, cu care 
am petrecutü împreună atâtea óre 
vesele, şi cu care m’amü fácutü 
părtaşti la atâtea bucurii. Dér ce 
mé mai gándescü eu la 4ile ê ve- 
sele din trecutü! Ele'mî márescü 
numai amărîciunea sufletului meu.

De sigurü îţi mai aduci aminte, 
că la întâlnirea nóstrá din urmă, 
înainte cu unü anü mé întrebaşi 
îndată, nu cumva suntü bolnavü, 
de órece eram cu totulü peritü în 
faţă4? Eu îţi réspunsei, că suntü 
sănătosü, că nu suferü de nimicü. 
Dupé închipuirea mea aşa şi era. 
Trecu apoi câtva timpü de atunci, 
şi fiindü odată acasă la tine, pe 
când tu erai la şcolă, mé apucai 
şi réscolii printre cărţile tale şi 
dédui de cartea lui Tissot despre 
„onanie.“ Pentru prima óra au- 
4isemü acestü cuvéntü. Résfoii 
cu grabă printrénsa şi mé în
spăimântai, când înţelesei, că aceea, 
de ce suferiamü eu, nu era alta 
decátü onania, pécatulü celü prac- 
ticasemü câţi-va ani. Cetii mai de
parte despre urmările înfricoşate 
ale acestui viţiu şi de atunci suntü 
totü tristü, totü pe gânduri. Ru
şinea şi căinţa nu’mi mai dau pace 
nicăiri, şi pentru mine a íncetatü 
ori-ce bucuriă, orî-ce plăcere. Din 
4i în 4i védü că slábescü totü mai 
tare. Plângu şi nu cutezü a spune 
niménui suferinţa mea. înainte de 
a ceti cartea aceea, nu sciam că
o se aibă astfelü de urmări înfri
coşate. Săvîrşisenm paeatulü în 
ascunsü. Nimeni nu’mi spuse unü 
cuvéntü mácarü, nimeni nu’mî dete 
nicî o povaţă. Acuma mi am ve- 
nitü la minte; acuma mé reţnm, 
dérá ce folosn ! Puterile ’mi scadü 
din 4i în 4i. Mereu simtü slăbi
ciune în totü trupulü. Am rémasü 
numai pelea şi osulü. Mé înspăi- 
méntü sé’mí védü chipulü ín o- 
glindă. Atátü de peritü suntü acum 
la faţă.

Tata mé íntrébá adeseori; „Ce-i 
cu tine ? Ce’ţi e ? Eşti bolnavü ? 
Spune’mí, ce’ţî lipsesce?“

Sérmana mamă de asemenea 
e totü tristă şi în neliniştirea sa 
nu’mî mai dă pace cu întrebările, 
sé’i spunü adevérata pricină a me- 
lancholiei mele.

Blaşiu; ér axionulü (Cuvine-se cu ade
vératü) ílü cântâ înaintea iconostasului 
ântâiula diaconü, unü bárbatü voinicü, 
cu unü glasü, care nu numai ómenilorü, 
ci şi ángérilorü a trebuita să le placă. 
In timpulü Pricesnei mai rosti unü dis- 
cursü unü Institutoră de clasele primare 
de aici, d. Simionescu, în care înălţa 
limba, biserica şi şcola română şi reco
manda poporului păstrarea acestorü cle- 
nodii naţionale.

Biserica este mare, în întru spaţiosă, 
zugrăvită frumosü, ér mai alesü témpla 
fórte strălucită. Ca inscripţiune are în 
întru de-a-drépta uşei lângă portretulü 
domnescü, scrisă de acum cu litere la
tine acésta: „Petru alü III-lea Voevodă, 
fiiulü lui Mircea alü II-lea şi alü d-nei 
Qheajna, primü fondatorü alü acestei Sf. 
Biserici în anulü 1552“ . Ér de-a-stânga 
lângă portretulü dómnei: „Dómna Che- 
ajna, soţia lui Mircea alü II-lea Voevodü, 
prima fondatóre a acestei Sf. Biserici în 
anulü 1552“ .

Afară de-a-stânga uşei este o inscrip
ţiune mai lungă scrisă cu litere cirile 
împletite, pe care n’am avutü timpü a-o 
descifra, fiindü albă şi nu se póte ceti 
bine, pănă când unü văpsitoră, care lu- 
crézá încă la biserică, o va văpsi cu 
negru, după cum elü ne spunea.

A  doua 4i, Luni în 31 Iulie se făcu 
în biserică unü parastasü, mare eelebratü 
de trei preoţi din locü, pentru sufletele 
fondatorilorü şi titorilorü bisericei, cu 
pomelnice numerose. DascălulA.

I D e l a ,
Se vede, că „patrioţii“ nu se 

pré portă delicatü cu lumea, care 
visitézá băile dela Mehadia, căci 
étá ce scrie in „Rumânischer 
Lloyd“ , între altele, d-lü Oswald 
Neuschotz, redactoruíü fóiei peri
odice „României literare“ , ce a- 
pare în limba germană în Bucu- 
rescî:

Kérem, domnule, kérem, mulţi R o
mâni suntü la băile herculane. Kérem, 
e fórte frumosü, kérem, fórte romanticü, 
kérem !“

Kérem! Kérem! Kérem !
Ungurulü e politicosü, asta trebue 

sé i-o recunossü, kérem! dér elü póte 
da dovedi şi despre contrarulü, teremtete! 
numai să nu ceri ceva rftmânesce în M e
hadia, kérem, altfelü îndată te tredescl 
c’unü teremtete, încâtă mustaţa răsucită 
cu behe, kérem, se’nroşesce mai tare 
decátü nasulü lui. O doină? teremtete! 
Unü cârdaşă? Kérem, kérem, de o miiă 

de ori kérem!
Mehadia are nouă din 4ece p&rţî 

Români, dér din 4ece bucăţi musicale, 
kérem, abia au4imü una románéscá. Te
remtete Magyar! Asta-i pré multü! . . .

Ori merindea ţl-ai gătata,
Ori te-o lovită dora de sata, 
Ori opincile ţl-ai rupta 
Ori juncii ţi-i-ai perduta?
— Nici merindea n’am gătata 
Nici m’a lovita doru de sata, 
Nici opincile mi’am rupta 
Nici juncii nu i-am perduta, 
D ’am fost forte ustenitu 
M ’am culcata şi-am adurmita 
Şi la mine au venita

Şerpe laura 
Bălaura.

Jumătate m’a mâncata, 
Jumătate nu mă pote 
De curele ’nţîntelate,
De cuţite ascuţite,
De furcuţe argintite.
Soră, bagă’ţî mâna’n sîna 
Să me cureţi de verina !
— Mâna’n sîna nu oiu băga, 
Fără mână nu pota fi,
Fără tine p o t a  trăi.

I I I
Strigă Petrea dela junei,
Dela junei de printre lunci, 
Nime’n lume nu’la aude, 
Numai draga drăguţa 
Din căsuţa mamă-sa 
Şi din gură cuventa :
— Petre, Petre, dragula meu, 
Ori merindea ţl-ai gătata,
Ori te-o lovita doru de sata,

Ori opincile ţl-ai rupta,
Ori juncii ţi-i-ai perduta?
— Nicî merindea n’am gătata, 
Nicî m’o lovita dorii de sata,
Nicî opincile mî’am rupta,
Nici juncii nu i-am perduta,
D ’am fosta forte ustenita,
M ’am culcata şî-am adurmita,
Şi la mine au venita

Şerpe laura 
Bălaura.

Jumătate m’a mâncata,
Jumătate nu mă pote,
De curele înţîntelate,
De furcuţe întrargintite,
De cuţite ascuţite.
Mândră, bagă’ţl mâna’n sîna,
Se mă cureţi de verina !
— Mâna’n sîna eu oiu băga,
Fără mână pota trăi,
Fără tine nu p o t a  fi.

Almus.

Câtea’n vardă.i
Poveste culésá de pe malurile Dunării

de

P. Ispirescu.

A  fosta odată ca nicî-odată, etc.
A  fosta odată una Serba. E lă  a.vea

o spudă de copii, şi era aşa de ţigănosu, 
de-şî mânca de sub unghii, cum se dice. 

Când se ducea şi ela, ca toţi ai lora,

prin sate se cumpere grâu seu alte bóbe 
ca se facă negoţa, apoi nu era destula 
că se tocmea cu bietula Româna toc- 
melă ca la uşa oborului, nu era destulă 
că rădea baniţa cum îi plăcea lui, nu 
era destula că lua 21 de baniţe în chilă 
în locü de 20, apoi se ţigănia pănă i 
se ura Românului, ceréndü să-i mai a- 
dauge pe de-asupra câte-o jumătate de 
baniţă. Şi Românulă îi da, numai se 
se cortorosescă de atâta cerşitoriă şi să 
scape de gheonóia caţa dracului.

încolo era omfi de casă, trăia bine 
cu Sérbóica lui, şi cuprinsula lorü era 
cuprinsa. Nevasta lui totă 4iua muncea 
şi astâmpăra nu mai avea. Spu4a aia 
de copii o făcea de multe ori să nu scie 
unde-i stă capula de lucru. Vedî că fu
sese rodnică Sérbóica. Copiii lora, po
vestea cântecului:

Doi în braţe,
Doi în maţe,
Doi de póle li-s’agaţă:
Şi Marica,
Şi Săftica,
Dar Mateiü,
Şi Dolofeiü,
Care sunt mai mititei. . .

Şi aşa crescură copiii, mai cu chiu, 
mai cu vai, pănă ce ăla mai mare se 
făcu de însurata.

Umbla Sérbulü, umbla Sérbóica ca 
să-şi găsâscă nuroră, şi o şi bobiră. Ei 
audiră de fata unui Româna bogatü, 
chiabura, care era şi frumosă, şi cu ze-

Doctorulü mé silesce în fie-ce 
4i se iau medicină, care suntü si
gurü, că nu’mî e de nicî unü fo- 
losü.

Ach, scumpulü meu prietinü! mé 
cuprindü fiori de mórte, când mé 
gándescü, că rio se mai ajunguprimă- 
véra viitóre.

Mustrările, neliniştea sufletului 
precum şi bóla însăşi mé facü sé’mí 
iesü uneori din fire.

Aşfi avé mare plăcere sé stau 
puţinfl de vorbă cu tine, căci pare 
că mé simţtt mai uşuratti sufle- 
tesce, dérá suntü atátü de slábitü, 
íncátü nu mai potü purta conde- 
iulü.

O rugăciune am cătră tine. Nu 
mé da cu totulü uitărei. Tu eşti 
virtuosü. Tu n’ai avutü nefericirea 
sé ca4î în prăpăstiile acestui pe- 
catü înfricoşattt, tu ţi-ai păstrată 
curăţenia trupului şi a sufletului 
téu, — rógá-te lui Dumne4eu, se 
aibă milă de mine pácátosulü, sé 
mi-se uşureze suferinţele. Rógá’lü 
să’mî păstreze celü puţinfi între
gimea minţii, ca sé nu cadü în 
pécatulü desnădăjduirei. Asta este 
cea mai ferbinte a mea rugare că- 
tra tine. “ (Va urma.)

l le g u le  p en tru  p&strare.*)
II.

Amü arátatü în réndulü tre
cutü, că regulele pentru păstrare 
suntü: a) Cheltuesce mai puţină 
decátü câştigi, b) Plătesce tot
déuna cu bani gata, nu face în 
nici unü felü de împrejurări da
torii. c) Nu face niciodată chel- 
tueli pe socotéla unui căştigfl ne- 
sigurü, ce încă ílü aştepţi.

Mai departe, amü 4is ,̂ este 
de lipsă pantru o bună economi
sire ca fiă-cine sé pórte socotelâ în- 
tr’unü registru (catastihü) despre 
tóté venitele şi clieltuelile sale. Unü 
bárbatü, căruia îi place ordinea, 
îşi cunósce înainte trebuinţele, dér 
scie totodată şi de ce mijlóce 
dispune. Acésta ílü împedecă sé 
cheltuéscá mai multü decátü îi 
aducü venitele sale.

Cei mai mulţî ínsé n’au încă 
nici o înţelegere pentru purtarea 
socotelelorü economiei lorü cas
nice. Pe când lucrátorulü îşi 4ice: 
„totü nu’mí ajută nimicü, şi aşa 
d’abia trăescă cu ce am“ , clasele 
de mijlocü şi mai înalte ale po- 
poraţiunei credă din contră, ca

*) Urmare din Nr. 159 alü ,,Gazetei“. După 
Smiles-Scliramm.

stricică, şi împodobită cu tóté darurile.
Se duseră în peţita. Făcură vorbă 

şi logodna fu gata. Nu trecu multa, şi 
unde mi-ţl trântiră o nuntă, de mi-orü 
pomeni-o satele din préjma lora.

Sérbóica nu mai putea de bucuriă, 
că i-a venita acum ajutoră în casă. Nu- 
roru-sa erăşl, inimosă cum era ea de 
felulü ei, nu lăsa pe sócra să facă ea 
totă tréba : une-orî îi lua mătura din 
mână şi mătura e a ; alte-orî alerga îna
intea viteloră, când veniau dela păşune, 
şi le îngrijia, eră sócra se odihnia; ba 
se aducă apă prospătă dela fântână, ba 
se gătescă, ba una, ba alta; me rogü, ca 
tînără ce era, se întorcea íntr’unü căl- 
câiu, şi nu lăsa pe al-de sócra sé se os- 
tenésca, căci d e ! o şi ajunsese vîrsta.

Sérbula nu vrea să scie de nicî unele 
d’alü de astea. Când se punea la masă, 
elü îmbuca iute, hap! hap! înghiţia pe 
nemestecate şi se scula.

Toţi copiii se cam învăţaseră cu obi
ceiul ă tatălui lorü, şi îmbucau care mai 
iute, care mai înceta, cum puteau şi ei.

Nurora, care nu le scia apucăturile, 
socotia că, odată masa pusă, se mănânce, 
se se sature, că era destulă dela mila 
Domnului. Şi săritore cum era, du-te 
încolo de adă poşidicului, ba apă, ba 
alte alea, ba împacă p’ăla de scâncesce, 
ba fă aia, ba fă aia-l’altă

Sérbóica sta greu, şi-I rîdea inima
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së îngrijéscâ ca nimicü së nu se piérdà, 
ca tote lucrurile së fiă întrebuinţate 
după a lorü menire şi tote së fiă la 
loculü lorü şi tóté së se facă aşa cum 
se cuvine şi cum pretinde buna rên- 
duielă. Căci 4i°e proverbului: „o- 
chiulü stăpânului îngraşă caii“ şi 
„stăpânulă c’ună ochiu vede mai 
multü decâtă sluga cu patru ochi.“ 
Chiar şi ómenilorü bogaţi şi cu 
posiţiune înaltă nu le servesce 
spre necinste, décá ei înşişi se 
intereséza de afacerile lorü. Şi 
omenii cu mijlóce modeste au 
chiar mare lipsă, ca ochiulü stă
pânului së vé4a după tóté, décá 
este ca economia şi afacerea lorü 
se nu dea îndërëtü.

Este greu a stabili o margine 
anumită pentru economisire. In 
totă întêmplarea însë credemü, că 
nu este numai necesara, ci că 
nici nu e prea greu a economisi 
aşa, ca së dobêndimü unü prisosü 
cam de una a 4ec^a parte din 
venitü. In totü casulü e mai bine 
a păstra pré multü, decâtü a 
cheltui pré multü.

Nevasta unui funcţionarfi micü 
din Germania, care era lăudată 
ca bună găzdoiă, fiindu întrebată 
cum iese cu socotéla, a împărtă
ş i i  următorele: „Noi suntem a 5 
persóne, bărbatulu meu e funcţio- 
naru şi are unü salarü de 1850 
mărci (cam 800 fl., marca socotită 
cu 60 cr.) Acestü venitü îlü îm- 
părţimă aşa : pentru economia ca
sei 600 mărci, pentru îmbrăcă
minte 220 m. (adecă 120 m. pen
tru bárbatü şi 100 m. pentru mine 
şi copii), chiria casei 120 m., 
lemne 60 m., grădina de copii şi 
bani de şcolă 36 m., dare 28 m., 
bani de busunarü pentru bărbată 
130 m., doftorulü şi farmacistulü 
(apotecarulü) 30m., pentru gazetă 
6 m. Face laolaltă suma de 1230 
m. Banii pentru economia casei 
se împartă în totă luna aşa: 21 
pani à 40 pfenigi (o marcă are o 
sută pfenigi, prin urmare l 2/3 pf- 
face 1 cr. v. a.) laolaltă 8 m. 40 
pf., untü 11 m., prâncjulü pe sëptë- 
mână în termenă mediu 50 pf pe 
4i, laolaltă 13 m., Dumineca 1 m. 
séu în totalü 4 m., lapte 6 m. 30 
pf., petroleu 1 m. 50 pf., săpună
1 m. 20 pf., cafea 2 m. 40 pf., 
făină pentru copilă 90 pf., zahar, 
spirtü, ş. a. 1 m. 70 pf., acésta 
face laolaltă pe lună 50 mărci. 
Ne rëmâne dér pe fiă-care anu 
unü prisosü de 120 mărci, care 
îlü ducemü la casa de păstrare“ .

Economia trebue së facă şi cel 
cu stare bună, tocmai aşa ca şi

omulă cu mijloce puţine. Numai 
cu ajutorulă economiei, precum 
bine observă vestitulii economistă 
Roscher, p6te fi şi liberalitatea 
(dărnicia) adeverată, durabilă şi 
plină de r6de.

Doi locuitori dintr’unu satu, 
care a arsă, rnerseră din comună 
în comună spre a aduna contri- 
buirî dela binefăcători. Intr’unu 
locă ajunseră la o mare curte 
ţerăneseă. Ţeranulu se afla toc
mai dinaintea uşei. Elă certa as
pru pe sluga lui, că a lăsată fu
niile, de cari au fostă legaţi boii, 
peste n6pte în ploiă şi că nu le 
scie păstra bine. Au4indă acesta 
de departe cei doi ţărani colec- 
tanţî, 4ise unulă cătră celălaltu: 
„Am păţit’o, ăsta-i unii sgârcitu 
mare, dela elu nu vomă căpăta 
mai nimicul“ Ei înse au fostu 
forte "bine trataţi de ţărână şi îi 
istorisiră nenorocirea loru. Ţera
nulu le dădu de mâncare, le dă
rui frumoşi bani şi le făgădui, că 
va trimite şi câteva gălete de 
grâu de semenţă în satulu neno
rociţii. Oamenii se mirară de bi
nefacerea lui. Ei îi mărturisiră la 
prân4u, că la începută l’au ţinutu 
de omii sgârcitu, pentru că a cer
tată aşa de aspru pe sluga din 
causa unui lucru aşa mică. „Iu
biţii mei“, răspunse ţăranulă celă 
avută, „tocmai de aceea, pentru 
că suntu păstrătoru, îmi rămâne 
încă atâta, ca se potă ajuta şi pe 
nenorociţi. “

Celă ce cheltuesce totă veni- 
tulă seu pentru sine, nu ptite se 
ia parte la opera milei şi a bine- 
facerei, nu pote se dea nici mă- 
cară copiiloră sei o crescere cum 
se cade şi să-i aducă aşa departe, 
ca se potă cu prospecte bune 
păşi pe cărarea vieţei. Chiar şi la 
cele mai mari talente se resbuna 
negligiarea păstrării.

T ip ii din vieţa animalelorn.
Pentru poporâ. şi tinerime de Dr. Carol Rothe.

Traducere liberă.
Animalele vertebrate.

Mamiferele.
(Urmare.)

Unele despre vulpi.
0 altă vulpe avea forte mare plă

cere de a mânca pasări micuţe. Spre a 
le pute prinde ea întrebuinţa o apucă
tură de totului totă viclenâ. Ea mergea 
dela o tufă la alta, se aşeda câtă era de 
lungă curmedişă josă înaintea tufei şi 
bătea cu coda în tufă. Sărmana păsăruică 
spăriată fugea pe cealaltă parte a tufei 
însă spre răulă ei, căci sbura chiar în

n’aii lipsă de a duce socotéla, căci 
au totü ce le trebue. Şi totuşi 
pentru tote clasele societăţii pur
tarea unei bune socoteli despre 
venituri şi cheltuelí este de cea 
mai mare însemnătate şi de celü 
mai mare folosă. In economia 
casei purtarea socoteleloră e cu 
deosebire treba femeii (a gázdóiei). 
Femeii unui lucrătoră póte se-i 
fiă de multe-orî fórte greu de a 
eşi la căpeteiu cu banii ce-i pri- 
mesce dela bărbatulă ei pe septe- 
mână; dér se-şî facă numai odată 
socotéla pe hârtiă despre chel- 
tuelile ei şi îndată va găsi, ca 
pentru multe lucruri nu póte se 
cheltuiescă atâta, şi asemenendă 
preţurile cumpărării, póte vedé 
ca multe victualii se potü cum- 
péra mai favorabilü şi întrebuinţa 
mai bine. Ér pentru femeile din 
clasele de mijlocü şi mai înalte 
acestü modü de a purta socotălă 
despre tote e şi mai rentabilü.

La avantagele economice ale 
unei bune renduelî şi socoteli în 
economia casei se mai adauge 
încă şi însemnătatea morală a ei, 
efectulü bunü ce-lü are pentru 
mcerea copiiloră, când se învaţă 
şi ei de mici a avé înţelesă pentru 
socotéla economică a casei. Pa- 
tróna casei (găzd0ia) se însemne 
una după alta cheltuielile casei, 
ér pe fiica ei se o însărcineze de 
a încheia în fiecare lună socotéla 
după diferitele classe de spese — 
adecă câtă s’a cheltuită pe lună 
pentru pâne, carne, untă, petroleu,

| lemne ş. a.— şi ea, mama, se su- 
î pravegheze aceste socoteli. „A- 
j véndű a mână ună asemenea 

conspectă“ , 4i°e statisticulă Dr. 
E. ,Engel, „curéndü putemă des
coperi, décá se cere neapératü ca 
economia casei se se mai restrîngă, 
unde se póte economisi şi păstra 
mai multü cu succesü şi fără a 
jertfi alte scopuri însemnate ale 
familiei şi ale economiei casnice.“

Adevărata chiămare a femeii 
este dér vatra casei, ea de aici 
póte se înfluinţeze puternicü asu
pra vieţei sociale a poporului prin- 
tr’o conducere înţelâptă a eco
nomiei casnice. Dér pentru ca 
se-şi póta împlini acésta mare şi 
nobilă chiămare, femeia înainte de 

| tóté trebue se scie ceti, scrie şi 
[ socoti bine. De aici se vede catü
I de folositóre, însemnate şi nece
sare suntă stăruinţele pentru ins
trucţiunea şcolară a fetiţeloră.

Totü aşa de neapărată ca pur
tarea socoteleloră este înse ca 
tchiulu stăpânului şi alu stăpânei casei

câ are aşa nuroră vrednică, şi săritore, 
şi îndemânatică.

Când pănă să se aşecle şi fata la 
masă s<3 mănânce, etă că Serboteiulă se 
«cdl& *şi (îice:

Mâncaţii
nemâncatu,
sculatu,

Dumnedeu săturatil.
Şi toţi se sculau, strîngeau masa 

şi-şi vedeau de trebă.
Fata se scula nemâncată.
Adi aşa, mâne aşa, pănă la săptă

mâna. Când se duseră şi tinerii cu plo- 
conulfi la părinţii fetei să facă şi ei, de! 
cale primară, ea se dete pe lângă mă-sa, 
fi-i spuse, că de trăită ar trăi bine cu 
bărbatulQ, deră socru-său cu apucăturile 
lai o lasă, nemâncată. Se sfârşise biata 
fată, şi era pocâltită de fome.

Mumă-sa spune tatălui fetei şi fra
telui ei, căci fata avea şi frate, ună voi
nicii deşgheţatfi şi deşteptă, cum e bună 
Bomânulii să-lă ai mână dreptă.

Acesta cum audi, se gândi niţelă,
S şi (}ise: Lasă că desbăru eu pe cuscru
I de cusurulti ăsta.

A doua-di flăcăulă se duse pe la 
! cnscru-sSu, ia aşa într’o doră, tocmai 
fatimpulă mesei. Elft însă se pregătise de 
atâtea tivguleţe, câţi broscoi avea socrulă 
»ra-sei. îlfi poftiră la masă, deră elă 
ipuse,-'c£i dela masă s’a sculatu şi a ve
niţii pe la denşii numai aşa în trecătă. |

Se puseră la masă. Copiii începură 
unulă să cérá apă, după dânsulă altulă 
altă ceva, după elă altulă te miră de 
ce începu a scânci. Fata voi să se scóle 
să le facă voia. Deră frate-său îi dise : 
şedi soru-mea, de mănâncă, că împacă 
eu copiii.

Puse fie-căruia câte o tivguliţă cu 
apă dinainte, dete unuia, care scância, 
vr’o douö-trei bóbe de năută prájitö, 
altuia câteva stafide, şi toţi tăcură, şi 
toţi mâncară. Udrina-glava nu băga de 
sémá unde bate cuscru-său. N ’apucară 
însă să se sature, şi Sérbulü sculându-se 
dise :

Mâncată
nemáncatü,
sculatu,

Dumnedeu săturatil!
Toţi se sculară, strînseră masa şi 

se apucară de lucru, care-şl pe la tre- 
bile loru.

Fata se dete pe lângă frate-său şi-i 
şopti: bogda-proste, frate, că mâneai şi 
eu de mă saturai.

A  doua di tatăla fetei pofti la masă 
la densulă pe socru-său, Sérbulü, cu totă 
léota lui, cu totă broştimea lui, şi şe- 
4ură şi mâncară cu totă dragostea între 
rude, şi se săturară de-şî făcură burţile 
duldora haaL.

Serbulă bleotă dă cu cotu, nici 
acum nu pricepu nimicü. A, m a! că- 
păţînă!

Elă, décá se întorse acasă la dénsulö, 
făcea totă ce scia. Din ale lui nu eşia, 
de locă, de locă.

Fratele fetei, décá védu aşa că în
dreptare nu este, dise: Lasă Sârbule 
blegü, că ţi-o cocă eu ţie, te voiu face 
eu să cunosci cine este Românulă!

Şi în sărbătorea cea mai de aprópe 
care fu, mânca ţepână acasă la denşii 
apoi aşa sătulo se duse la cuscru-său, 
ca să-lă găsescă tocmai la mésá.

Intrândă în casă, vedu că tocmai 
se pusese masa, şi dise:

—  E ! O mie de ani pace, cuscre!
— Şi la vérá băjeniă, ha! ha! ha!
—  Ce mai ala-bala pe aici, pe la 

D-vostră, cuscre ?
— Ce să fiă ! écá muncimă ca să 

trăimă.
Şi dându-se mai lângă Serbă, fra

tele fetei începu să-lu ţie de vorbă şi să 
nu-i dea răspasă ca să mănânce.

Ba că una, cuscre, ba că alta, ba 
că arendaşuld a disă cutare, ba că stă
pânirea a luată măsura cutare, şi totă 
astfelă pănă vădu că soru-sa, care se 
silea a băga pe sub oasă câtă mai iute, 
se cam îndestulase, pe cănd Sérbulü, cu 
vorba, n’apucase să ia nici de două ori 
din masă.

Cine mancatü, 
mâncaţii;

Cine nu, sculatü,
Dumnedeu sáturatü.

gura inimicului. Aşa f&cea vulpea dela
o tufă la alta pănă ce îşi stempăra 
fómea.

*
* *

O vulpe îmblânzită zăcea legată de 
ună lănţuşă în curte şi primea în totă 
amé^a câte ună blidă plină de mâncare. 
După ce ’şi mânca amecja veneau mai 
multe păsărele, cari voiau să se bucure 
de rămăşiţele din plidă. Vulpea s’a în
cercată de mai multe-ori ca să le prindă, 
dór n’a fostă noroc0să. Mai ântâiu s’a 
aşezată în apropierea blidului, ca astfelă 
să potă prinde paserile, dór acestea erau 
mai iuţi şi nu voiau a fi prinse de vulpe. 
După mai multe încercări zădarnice se 
aşe4a cocóna vulpe pe spinare şi se pre
făcea că dórme, care împrejurare a fă
cută pe pasările încre4ute în câtă sburau 
încoce şi în colo peste vulpe, cu care 
prilej ă vulpea prindea în totă 4̂ ua 
multe păsărele.

Doué vulpi la vénátóre.
Intre multele esemple, din cari se póte 

oonchide la însuşirile animalelorü, de 
a-şi face împărtăşiri, trebue să se amin- 
tescă şi următorulă esemplu:

Ună venătoră a observată în o seră 
cu ocasiunea unui vânată prin pădure 
cum urmărea o vulpe pe o sermană 
mâţă. Vă4endă mâţa, că vulpea se apro- 
piă cu îndrăsn0lă de ea s’a întorsă cu 
faţa cătră ea, a începută a da semne de 
nemulţămire, ş’a încovoiată spinarea şi 
nu ş’a luată privirea de pe vulpe. Acesta 
a stată erăşl pe locă şi se uită aseme
nea la mâţă; când a încercată a se 
apropia şi mai tare de mâţă, acésta a 
dată şi mai tare semne de nemulţămire 
şi inimiculă ei adecă vulpea a aflată de 
bine a se retrage

După puţină timpă însă erăşi a ve
nitü, dór nu singură ci încă cu o prie
tină şi acum amândouă vulpile au dată 
năvală asupra mâţei, care vă4ândă strîm- 
tórea n’a mai ţinută nici o luptă, ci s’a 
retrasă iute pe ună pomă din apropiere.

Ore nu este şi acesta ună semnă de 
socotinţă ce-o posedă animalele?

Lupulu.
Cine va fi au4ită dintre poveştile 

despre cumetrulă lupă, póte că voră 
crede că lupulă este ună animală cam 
prosticelü. Dér nu este aşa. Lupulă nici 
decum nu stă îndărăptulă n0muriloră 
sale în privinţa vicleniei. Şi cutare faptă 
vicléná, prin care se preamăresce vulpea 
tocmai aşa de bine să póte istorisi şi 
despre lupă.“ Despre acésta numai vre-o 
câteva esemple.

In mai multe ţinuturi este obiceiulă 
că caii, măgarii şi boii pască în decur- 
sulă verei pe câmpuri deschise. Intr’o seră 
a observată ună ţărână pe loculă de 
păşune cum ună lupă totă da rotă îm-

Sérbului nu-i veni la socotelă, deră 
n’avu ce face, de ruşine, şi se scula dela 
masă nemâncată

Flăcăulu îlă lua 0răşi la vorbă, ba 
la jocă, că tocmai venise unu Sârboteiu 
d’alü lorü pe la denşii cu cimpoiulü. Şi 
jucară, şi vorbiră, pănă înoptară. 
Atunci flăcăulă ceru să mâie la denşii, 
ca să nu se mai ducă nóptea p’întune- 
recă acasă.

Fratele fetei, de jucată, jucase; de 
vorbitü, vorbise; d0ră ochise tóté lucru
rile de prin prejmă şi de prin tindă şi 
de prin casă. Scia totulü ca la dânsulă 
acasă.

Aşternură şi se culcară. Serbulă nu 
putea dormi de fóme. Flăcăulă nu dor- 
mia, căci pândia să ve4ă ce are să se 
întâmple. Când, Sârbulă cre4ândă că 
toţi dormă, striga încetişoră:

— Nevastă, fă nevastă, dă-ml ceva 
să mănâncă, că nu mai potă de fóme.

— Da ce, mă, nu eşti sdravănă ? ce 
se-ţl dau eu se mănânci acum la mie- 
4ulă nopţii?

— Ori ce-o fi, nevastă, că nu mai 
potă de fóme.

— Ia, du-te şi tu în tindă şi ve4i 
de mănâncă niţelă lapte bătută din pu- 
tineiu.

Pănă să se scóle Sârbulă, pănă nu 
sciu ce, flecăulu se scolă, şi ca mâţa de 
uşoru, pîşă, pîşă, se strecoră în tindă şi
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prejurulü unui catárü şi se străduia ai 
veni în apropiere. Catárulü era sprintenii 
se întorcea cu degrabă, şi svérlea cu pi- 
ciórele cătră lupü. Lupta a duratü deja 
unü pátrarü de oră şi ţăr0nulfl se bu
cura de curagiulü animalului său. In 
urmă să părea că lupulü s’ar fi ostenitü, 
întrerupe lupta şi grăbesce cătră părău- 
ţulfl din apropiere, în care s’a svércolitü 
de vre-o câteva ori după cum credea 
ţăranulii ca să se răcorescă. Dór ca ful- 
gerulü de iute s’a íntorsü la prada sa, 
se scutura cum se cade înaintea lui şi 
ílü stropi pe catâru în ochi. In momen- 
tulü când catárulü este silitü să-şi în
chidă ochii, lupulü i se acaţă de grumacli 
şi-i rupe gâtlej ulfl.

* **
Lupulü se póte şi îmblândi. Elü ou 

timpulü devine blándü ca şi unü câne 
şi arată faţă de îngrijitorii săi o mare 
atragere. Elü se íncércá însă adeseori a 
scăpa şi atunci devine érási ce a fostü 
mai înainte, adecă animalü rápitorü şi 
periculosü.

Lupulü la vénatü de cai.
In Rusia de médá-di luptele dintre 

lupi şi cai suntü forte dese. Când lupulü 
atacă pe faţă, atunci íntotdéuna este ne
norocoşii. Chiar şi unü calü singurü se 
apără uşoru de unü lupü. Chiar şi când 
mai mulţi lupi atacă o stavă de cai, tare 
arareori se sferşesce lupta prin învinge
rea lupilorü. De aceea ei atacă mai vér- 
tosü pe ori ce animalü cu vicleşugfi şi 
îşi ajungü forte adeseori ţînţa lorü.

Incetişortt şi cu prevedere se terăe 
lupulü prin iérba cea mare şi împotriva 
véntului; căci elü scie bine cátü de ne- 
plácutü este mirosulü său pentru cai. 
In curéndü elü zăresce o epă ce pasce 
dimpreună cu mánzulü ei, cam depártatü 
de ceilalţi cai. Deră îşi trage bine de 
semă şi nu face pasulü nesocotitü ca 
să-o atace dintr’odată; nu, ci pe íncetulü 
se totü apropiă de mánzü, prefăcendu-se 
că ar voi să se jóce cu elü. Aşedendu-se 
mánzulü ostenitü în iérbá, se aşâdă şi 
lupulü. Intre aceste epa totuşi mirósá 
ceva neobicinuitü în iérbá, se sparie şi 
tresare. Lupulü îşi aşâdă acum chiar ca 
cânele botulü pe piciórele dinainte, face 
ochii mari, cei mai pretinoşi din lume, şi 
începe a da din codă. Urmarea acestei 
prefaceri este deosebită. Décá epa este 
stângace şi fuge cătră lupü, atunci elü 
ca şi când baţi în pălml îi sare în gátü, 
îi rupe gatlejulü şi apoi o ia la sănătosa 
cu mánzulü. Uneori épa este pe cátü de 
prevé4őtóre pe atâtu de turbată, face 
larmă şi alungă cu fraţii ce-i vină în 
ajutorü pe cumétrulü celü îndrăsneţO.

Câte-odată însă épa nu este nici 
stângace nici turbată, ci prostă, cuge- 
tándü, că décá a védutü pe lupü dándü 
din codă, ar fi numai unü câne paclnicü;

pasce mai departe pe lângă mánzü şi 
nu presupune nici o vicleniă. In casulü 
acesta învinge lupulü íntr’altü felü.

Decă épa nu voiesce să se liniştâscă 
numai decátü, atunci elü se retrage 
puţinfl, prefăcendu-se ca şi când n’ar 
avea cu épa nimicü de a face; dér elü 
fácéndü câte unü ocolü, vine erăşi în 
apropierea mânzului şi se aşâdă íntr’unü 
locü, de unde duce calea chiar oblu la 
mánzü. Mánzulü într’acestea s’a oste
nitü şi s’a aşedatfl josü în iérbá. Lupulü 
însă vegheză din răsputeri; elü ar fi 
pututü de multü năvăli asupra mânclului, 
dér elü nu seinteresézá numai de atacü, 
ci şi de aceea, ca sé-lü pótá duce şi sé-lü 
mance în linişte şi spre acesta aude pró 
aprópe paşii epei. Pe cátü de fără între
rupere se uită asupra mânzului, pe atátü 
de agerü este cu băgare de sémá şi 
asupra epei, pe care de multü nu-o mai 
vede de iérba cea înaltă ; căci ea s’a totü 
dusü páscéndü şi cáutándü ierburi bogate şi 
pline de lapte. Dér ascultă, ce sgomotü şi 
sfornáitü înăduşitfl! Vai, este lupulü la 
gátlejulü drăgălaşului mánzü ! Trebue să 
fii acolo ca să vecfl cátü de iute sfertică 
lupulü unü astfelü de mánzü. Adeseori 
mánzulü nici nu mai are timpü ca să 
mai rîncheze şi lupulü ílü mancă în totă 
liniştea. '

Cotoiulu mintoşii.
Unü esemplu rarü de-o bună cres- 

cere a arátatü unü cotoiu, pe care ílü 
avea de multü timpü unü prietinü în 
casa sa. Acestü cotoiu a fostü nu numai 
unü mare prindétorü de şoreci, ci ce-i 
mai multü nici nu era dedatü a licăi. 
Prietinulü meu l ’a lăsatfi odată mai 
multü timpü singurü într’o odaia lângă
o bucată de pancovă, ce era aşedată pe 
feréstrá aprópe de nasulü séu, fără ca 
cotoiulü sé se fi íncercatü nici mácarü 
a mirosi o singură dată la acea bucată.
0 potérniche şi multe alte paseri, cari 
sburau încolo şi încoce libere prin odaiă, 
trăiau cu elü în cea mai bună prietiniă. 
Ba încă lui îi plăcea, când una séu cea
laltă dintre paseri se preumbla pe spi
narea lui, când zăcea morcotindü lângă 
cuptorulü celü călduţO. Bunétatea inimei 
sale a fácutü pe paserile din ce în ce 
mai încredute faţă de elü. Dér însuşirile 
sale erau mai înalte ca ale altorü cotoi 
şi elü a arátatü o pricepere, ce într’ade- 
vérü a pusü în uimire pe toţi câţi l ’au 
védutü. In casa aceea mai era încă o 
mâţă, ce i-a fostü destinată cotoiului de 
soţă. Mâţa însă, durere, că nu posede 
nimicü din însuşirile vrednice de totă 
lauda ale soţului ei, nu, căci ea era ca
o mâţă licăitore şi pândea, când i-se da 
ocasiune, pe sărmanele păsăruicl. Din 
causa acésta sotalü ei celü cinstitü şi 
aspru nu suferea de locü ca soţia sa să 
páséscá în odaia, unde se aflau pasările.

Decă încerca câte odată a întră în odaiă, 
atunci o alunga cotoiulü de acolo cu 
muşcături şi sgârieturl.

Intr’o 4i s’a plánsü bucátárésa, că 
mâţa a licáitü la mai multe bucate din 
cămară. Pretinului meu i-a venitü în 
cugetü, ca să închidă pe cotoiu în că
mara eu bucatele, ca sé bage de semnă, 
cum se va purta cotoiulü faţă de obrăz
niciile soţei sale. îndată ce a vé4utü co- 
toiulü, că mâţa s’a acăţattt de unü câr- 
naţQ, numai decátü a náválitü asupra ei 
şi a muşcat’o forte tare spre pedépsá. 
De atunci a petrecutü cotoiulü în tóté 
4ilele vre-o câteva césuri în acea cămară 
cu bucate şi, după ce a mai pedepsitü 
de vre-o câteva ori pe soţa sa pentru 
índrásnéla-i luată, mai pe urmă mâţa 
nici că a mai cutezatü a intra mai multü 
în acea cămară.

Prietinulü meu a fostü aşedatfi în 
grădină o cursă pentru prinderea paső- 
rilorü. Spre părere de réu a fostü ob- 
servatü, că mâţa a furatü de mai multe- 
ori pasările ce s’au fostü prinsü în acea 
cursă. Párásindü grădina şi întorcendu-se 
după vre-o câteva óre erăşi acolo, este 
martorü cum cotoiulü a peptenatü pe 
cocóna mâţă, fiindü-cá ea voise să fure
o păsăruicâ din cursă. De aci încolo a 
fostü pădită şi cursa de cătră cotoiu şi 
hoţiile mâţei au íncetatü. Acestü rarü 
cotoiu a avutü unü sferşitu tristü. Nisce 
copii răutăcioşi i-au sdrobitü falca din 
josü şi osulü spinărei. Deşi a fostü cer- 
cetatü de cătră medicü, totuşi a muritü 
după vre-o câteva dile. Prietinulü meu 
m’a asiguratü, că mórtea acestui animalü 
cu minte i-a storsü lacrămi.

(Ya urma).

Din traista cu minciunile.

Turcésca Ţigra.ivu.li3-i-
Unü boerü odată, voindü sé ínvite 

pe paşa la pránzü, nu scia pe cine sé 
trimétá la elü sé-lü cheme în limba tar- 
céscá. Unü cioroiu de tíganü aude de 
acésta şi se duce la boerü spunéudu-i, 
că elü scie turcesce şi aşa ílü póte ín
vita. Tiganulü se duce la paşa şi în
cepe :

„Turcavela, m’a trimesü boerela sé 
poftesc! la mâncărela“ .

— Ce-ai disü, mă ţigana ? ílü íntrébá
paşa.

„Paşavela, m’a trimesü boerela sé 
poftiţi la mâncărelă. A i sictir cinghinea, 
décá nu, cum îi vrea“ ! 4ise Cioroiulü 
şi iute şterse putina ca sé-i rémáie 
ósele sánátóse.

MULTE SI DE TOATE.

Revoltă de lucrători Cehi.

In Szerencs lângă Mişcolţti se cons- 
truesce o fabrică de zaharft. Lucrătorii

suntü cehi. Unü supraveghetorii se cerţi 
cu unü lucrátorü cehü şi lucrulü ajunse 
la păruială. Acum se amestecară şi cei
lalţi lucrátorü cehi în numérü de vr’o 
100, şi se’ncepu o bătaiă de trebui sé 
intervină gendarmeria. Acésta aresta pe 
lucrátorulü cehü, care atacase pe supra
veghetorul^ Atunci ceilalţi lucrători ce- 
rură liberarea tovarăşului lorü. Ba când 
se lăţi vestea, că acesta e torturată în 
închisore, lucrătorii năvăliră asupra can
celariei direcţiunei, începură a o bom
barda cu petri, aşa că abia’i succese gen- 
darmeriei cu ajutorulü personalului fa- 
bricei sé restabilescă liniştea. S’au fácutü 
câteva arestări.

*

Jertfele résbóielorü.

Câţi omeni şi bani s’au prăpădiţii 
în cei din urmă 34 ani, ne arétá statis
tica de mai josü, întocmită de celü mai 
ínsemnatü şi acuratü statisticü germánü, 
Dr. C. Engel, 4ice „B. M. Z.u

In résboiulü din Crimea au muritö
750.000 ómeni, pagube în bani 7,960 mi- 
lióne mărci (â 60 cr.); în résbelulü ita- 
lianü din 1859, 45,000 ómeni, 1,200 mii. 
m. ; în celü danezü din 1864, 3000 ó> 
meni, 140 mii. m. ; ín résboiulü civilüdin 
America de Nordü 1861/5 a costat’o pe 
America nordică 280,000 ómeni, 18,800 
mii. m .; pe America de sudü 520,000 
ómeni, 9,200 mii. m. ; ín résboiulü ger
mánü din 1866, 45,000 ómeni 1320 mii, 
m .; în espediţia la Mexico şi Cochinchina,
65.000 ómeni, 800 mii. m .; ín résboiulü 
franceso-germanü din 1870/71 a cos
tat’o pe Franţa 155,000 ómeni, 12,000 
mii. m., pe Germania 60,000 ómeni (nu
mai ?) bani — ; rése óla bulgaro-sérbésci
25.000 ómeni, 700 mii. m.; résboiulü ruso- 
turcü 250,000 ómeni, 4,500 mii. m.; ín 
résboiulü din Africa sudică 30,000 ómeni,
35 mii. m. ; ín résboiulü afganü 25,000 
ómeni şi 53 mii. mărci.

*

Potcóve de hârtiă.

Cu o interesantă descoperire se ocupi 
acum cercurile speciale. E vorba de în
locuirea potcóvelorü de ferü cu potcóve 
elastice, care nu apasă ca ferulü. Precum 
anunţă foi technice, unü d-nü Iuliu Gold- 
berg din Weissensee lângă Berlinü a 
fácutü potcóve din hârtiă, care suntü aşa 
de elastice, că se’ntindü deopotrivă ca 
copita calului la călcare, ceea ce ferulfl 
nu o róte face. Pe lângă aceea nu se 
rupe, ci resistă durabilü, şi mai alesüapeí 
şi fluidităţii din grajdü, în care adeseori 
trebue sé stea animalulü. Aceste potcóve 
devinü la umblatü aspre, ér nu netede 
ca poteóvele de ferü, şi le poţi lipi de 
copite, aşa că nu mai ai nevoiă de cuie, 
care adeseori strică copita. Poteóvele de 
hârtiă mai aducü folosulü, că înăsprin- 
du-se prin umblatü, animalulü nu alunecă. 
Se’nţelege, acum se facü probe cu acesttt

vérsá putineiulü cu lapte, apoi 0răşi pe 
nesimţite se întorce şi se culcă.

Sérbulü când se duce la putineiulü 
cu lapte, sic! nu găsi nimicü, şi puti
neiulü résturnatü.

Se íntórse, deci, şi se culca.
Ce-i faci tu fómei? că Sérbulü nu 

putea dormi. începu ér sé strige:
— Babo! băbuşcă! Scol’ de-mi dă 

ceva demâncare, că mé sferşeseti de totü.
— Ce sé-tl dau, mé, omule ? ce sé-tl 

dau acum la mie4ulü nopţii?
— Scól’ şi fá barimü o azimlórá, că 

étá sunt pocâltitu de totü.
S’ar fi sculatü Sérbulü şi ar fi pusü 

pe focü pe toţi cei din casă sé-i facă 
de mâncare; dérá îi era ruşine de cus- 
eru-séu.

Se scólá Sérbóica, face focşorultt pe 
vatră, se apucă pe sub ascunsü, sé nu 
simţă cuscrulü, şi face o azimlórá. Şi 
totü pe şopoitele spuse unchiaşului, că a 
fácutü azima şi a pus’o în spudă, apoi 
se culca.

N ’apucâ se pună capulü josü bine, 
şi fratele fetei se scula şi 4ise:

— Cuscre! cuscre! da lungă mai 
este nóptea asta! mi-a amortítü cărnu
rile pe partea, pe care m’amü culcatű. 
Ia mai scólá sé mai stámü o lecă de 
vorbă, colea la focü.

Ce sé facă Sérbulü, fu nevoitü sé 
se scóle, ca sé nu strice határulü cuscrului.

Şi stándü acolo la focü, unde era 
turta în spudă, începe flécáulü a spune 
Şerbului, că arătura ce a pusü de gándü 
sé facă are sé o tragă aşa şi aşa, ca sé 
fiă mai priinciósá holdelorü.

Şi când spunea, trăgea cu unü bâţti 
ce avea în mână nisce dungi adânci prin 
mijloculü spudei, unde era turta băgată.

Apoi spuse eră, că drumulü dela sa- 
tulü lorü se va schimba, şi are sé fiă 
trasü ca pe ciripiă dreptü în satulü unde 
trăia Sérbulü.

Spuindü, 0răşi trăgea dungi cu bé- 
ţulu prin spudă.

Şi totü astfelü puse şi trase mereu 
cu bétulü, pănă ce se fócu azima ano- 
cato, adecă una cu cenuşa, de nu se 
mai alese nimicü de densa.

După aceea îşi lua séra bună şi se 
duse de se culca.

Sérbulü rőmase cu buzele umflate; 
dădu elü sé caute niscai-va rémásite de 
azimlórá; te-aşl! nu mai găsi nici némü 
de turtă, căci cuscru-séu scia elü ce 
făcuse.

Vru Sérbulü sé se culce şi dénsulü 
să dormă. Dérá unde îmi fu pomana 
aia! Se svîrcolia bietulü Sérbü în patü, 
şi ca sé-i dea pleopele în gene, nici cátü. 
Décá védu şi védú că este peste póte 
sé adórmá, striga din nou, şi totü pe 
şopoitele:

— Nevastă, băbuşco! Dă-mi ceva

sé máncü, că uite, morü de fóme, nu 
mai potü sé tráiescü.

— Ei, séraculü de mine! Da ce 
s0-ţl dau mă, bărbate, că n’am nimicü. 
Ia du-te şi tu în grădină şi ró de niţei 
coceni de var4ă.

— Că bine dicl tu, nevastă.
Se scólá Sérbulü şi se duce bini- 

şortt, întră în grădina cu var4ă şi începe 
a róde la coceni.

Se scólá şi voiniculü cuscru, ia şi 
elü o j órdá în mână, întră şi elü în gră
dină ; şi unde începe a face o gălăgiă 
de să deştepte şi pe morţi din grópá; 
şi dándü cu jórda în bietulü Sérbü, 
striga cátü îi lua gura:

— Ţ a ! drace ! ţa ! Uite mă! au în- 
tratü bivoliţele în grădina cuscrului şi 
face mare prăpădtt!

Bietulü Sérbü, plinü de ruşine, ca 
să nu se facă şi de rísü, începu a dice 
totü pe şopoitele:

— Câtea ’n var4ă, be ! Câtea ’n 
vardă!

Flécáulü da de totü şi striga:
— Câte necâte, eu nu sciu; atâta 

sciu, că bivoliţele prápádescü varda 
cuscrului!

Sérbóica îngrijată, aprinde lumina 
rea şi ese afară, strigándü şi ea totü pe 
şopoitele, ca sé nu se scóle vecinii şi 
sé fiă bietulü Câtea de rísulü satului:

— Stai! bre cuscre, stai! ce faci ?

— Ce să facQ, ia gonescQ bivoliţele 
astea, care vă strică grădina cu vartjL

— Lasă, bre ! lasă! că e Câtea ’n 
vardă.

— Câte necâte, eu nu sciu; văîtt 
numai, că vă face stricăciune mare.

— Nu mai d a ! bre ! nu mai da; ci 
e bărbatu-meu....

Când audi aşa flăcăulă, se Opri, şi 
vădendii pe Serbii că vine ologittt şi co
tonogită, se făcu că se miră şi întrebi 
ca ce să fiă asta de umblă noptea prin 
vardă ca pricolicii.

SerbulO, ruşine neruşine, începu 88 
spue totă şiretenia! cum muria de fonie 
şi cum voise să şi-o mai momescă păni 
de dimineţâ, că nu mai putea răbda.

— Vedl, cuscre! asta se-ţi fiă învă
ţătură de minte. Tu o 4̂  n’al putută 
răbda de fome, deră soru-mea cum cre
deai tu că o să trăiască ne-mâncată?

— Aman! be, cuscre, aman! Cine
o mai face ca mine, ca mine să paţă!

A  doua di, plecândă fratele fetei 
la casa cui îlft are, SerbulQ se uita în 
urma lui şi 4icea: Bine a disfl, cine a 
disii, că Românulii e cu draculă. Uite 
mă, o păţii!

Lucrurile în casa Şerbului se îndrep
tară de aci înainte, şi traiulrt le fu traiu, 
şi masa le fu masă.

„Columna Ini Traiand“.
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Í&Bldepotcóve, şi de se vorü dovedi bune 
ţi trainice, se vorü introduce repede în

Nume de o literă.
E câtă-va vreme de când „le Petit 

Journal“ cita casulă estraordinară ală 
unui Francesă, oare are dreptă nume 
de familiă numai litera B. Acuma se 
«mnalezâ în Belgia mai multe familii, 
ţire portă numele O. Una din aceste 
ftmilii are origine francesă, e scoborî- 
tire din marchizulă d’ 0, care a fostă 
atendentulă financeloră sub Enrică III.

Olanda asemenea este rîulă Y , care 
desparte Olanda septentrională de cea 
neriodinală. In Suedia e unii oraşă, 
oare se numesoe A, er în China se află 
douS oraşe care portă numele de V  şi 
de 7.

*

Mişcare.

hietinulu: Cum su feri, ca nevastă-ta
te tracteze astfelă ? Când am întratft, 

ut vruţii că ţl-a răsti o palmă.
Bărbatulu: Frate dragă, doctorulă 

i-a prescrisă să facă mişcări bune, prin 
urmare nu mă potă nScăji decă se mişcă.
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eşită 2745 rémânêndü la 20 Aug. vmü nu- 
mërü de 124.489 capete. — Se noteză: marfa un- 
gurescă veche, grea dela 44 cr. pănă la 45— cr. 
marfă ungur escă tineră grea dela 46 cr. pănă la 
47— cr., de mijlocă dela 47 cr. pănă la 48—■ cr. 
■—uşoră dela 49 cr. pănă la 50 cr. — marfă, 
ţerănescă grea dela 44 pănă la 4472 cr. — de 
mijlocă dela 45% cr. pănă la 46 cr.—uşoră dela 
48 — cr. pănă la 49 cr — Marfă de România 
de Bâkony grea dela — cr. pănă la — cr. tran
site) mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr1 
însé transito u^oră dela — cr. pănă la - -  cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
Marfă sêrbéscà grea dela 461/2—47 7S cr. tran
sito, mijlociă grea dela 467a—47% cr. transito, 
uş6ră dela 47—48 cr.— Porcî îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 4%.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 21 Aug. 1889

Sëminje
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t Preţulfi per 

100 chilogr.

dela pănă

Grâu Bănăţenescti — ■ ------ ------
Grâu dela Tisa 79 8.45 . 8.50
Grâu de Pesta 79 8 40 8.45
Grâu de Alba-i egala 79 8.45 8.50
Grâu de Bácska 79 8.45 8.50
Grâu ung. de nordü 79 .—

C3 4̂® O Preţulfi per
Seminţe vechi

soiulfi $ w 100 chilgi.
orï noue

O p, dela pănă

Sëcarà 70-72 8.55 8.60
Orzü Nutreţtt 60 62 6.10 6.30
Orzü de vinars 62.64 6.80 7.50
Orzü de bere 64.66 8.— 9.50
Ovësü 39.41 6.25 6.70
Cucuruzü bănăţ. 75 5.05 5.10
Cucuruzü altü soiu 73 5.— 5.05
Cucuruzü — — —
Hirişcă — 4.80 5.25

Producte div.
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Térgulű de rîmătorî din Steinbruch. La 18
a. starea rîmătoriloru a fostü de 124.151 
I, la 19 Aug. au întratü 3033 capete şi au

P4

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină
V

Sëu
Prune

Lictarü

Nuci
Gogoşi

n
Miere

»
Ceară
Spirtü

S o i n 1 fi

Luţernă ungur.
francesă

roşiă
rafinaţii duplu 37.5 0 38.—

6 25 6.50
dela Pesta
dela ţeră
sventată 52.^- 52.50
afumată 57.50 58.—

din Bosnia înbuţl
din Serbia în saci
slavonii nou
bănăţenescii
din Ungaria
ungur escl
serbesci
brută
gâlbină strecurată 37.— 38.—
de Rosenau 118 1.20
brutu 14.— 11.25
Drojdiuţe de spirt 18.— 18.50

Cursulu

dela pănă

Napoleon-d’orl -  - -
Lire turcesc! - -  - 
Imperiali - - - - 
Galbinl
Scris. fonc. „Albina“ 6%  

ii >• » 5°/0 
Ruble rusesc! - - - 
Mărci germane - -

9.42
10.68
9.68
5.56

102.—
98.59

122.50
58.—

9.45
10.74
9.74
5.60

QQ ..
123.50
58.25

Bursa din Bucurescî din 15 Aug.

"V a lo r i

Cursul iá pieţe! BraşoTU
din 24 Augustü st. n. 1.889.

Bancnote românesc! Cump. 9.41 Vend. 9.44 
Argintü românescü - „ 9.37 „ 9.40

Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă .

d t t o ..............................
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de stătu C. F. Române 

idem idem . . . . 
împrumutului Openheim 2866 . 
împrumutul^ Oraş. Bucurescî .

idem idem din 1884 
Impr. or. B. cu prime Loz.fr. 20 
Credit fon ciaru rurală . . .

idem idem . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescî 

idem idem . . . . 
idem idem . . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 73.35 
Dacia-România uit. div. 24 lei 
Naţionala de asig. uit. div. 18 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 10 . . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 
Soc. Bazalt.Artif. ult.div. lei 27.50 
Soc. Rom. de Hârtie uit. div. 
Soc. de Reas. uit. div. 101. aur 
Naţion. de Asig. uit. div. 128.35 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în B u rsă .....................
Rubla de h â r t ie .................

Banca Naţion. a R,omâniei
S com pt...............................
Avansuri pe efecte . . . .  
Avansuri pe Lingouri . : .

°l I o

5%
B°/o
4%
6%
6%
5%
8°/o
5°/o
5”/o

7%
5°/0
I / o

5%
5%
10 fr 
V. N
500
200
200
500
250
250
100
200

67o

se cmp.
98.
98.
83.7*

100.7*

87.-

102.7*
96.—

102-7*
101.—
92.—

250.—

1024.—
274.—
241.—

104.—

0.027,

Cursulü losurilorü private din 22 Aug.
cump. vinde

Basilica 8 40 8.70
Creditü . . . . 84.— 185.—
Clary 40 fl. m. c. 59.— 61.—
Navig. pe Dunăre . 25.— 128.—
Insbruck . . . . 26.50 27.50
Keglevich . . . . 37.50 39.—
Krakau . . . . 24.70 25.10
Laibach . . . . 24.50 25.—
Buda . . . . 59.75 60.75
Palffy . . . . 61.25 62.—
Crucea roşie austr. . 18.75 19.—

dto ung. . 12.30 12.60
dto ital. 16.— 16.50

Rudolf . . . . 20.50 21.25
Salm ", • . 62 25 63.—
Salzburg . 27.25 27.75
St. Genois 64.— 65.—
Stanislau . . . . __#__ 37.-
Trieitine 472% 100 m. c. __b__ 156.-

dto 4°/0 50 . — .__ 75 25
"Waldstein 41Í25 42.25
Windischgrätz . 56.— 57.—
Serbesci 3% • _____ ____

dto de 10 franci _____ __
Banca h. ung. 4°/0 . 110.50 h i !öo

Gnrsnln ia bnrsa de Viena
din 23 Augustü st. n. 1889.

Renta de aurü 4°/0 ........................99.90

Renta de hârtiă 5°/„ - - - - - -
Imprumutulü căilord ferate ungare 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare (1-ma emisiune) - - 

Amortisarea datoriei cäilorü. ferate de 

ostü ungare (2-a emisiune) - - 
Amortisarea datoriei cäilorü terate de 

ostü ungare (3-a emisiune) - - 
Bonuri rurale ungare - - - - - 
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 
Bonuri rurale Banattt-Timiştt - - - 
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 
Bonuri rurale transilvane - - - - 
Bonuri croato-slavone - - - - - 
Despăgubirea pentru dijma de vinü 

ungur es cü - - - - - - -
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 
ghedinului - -

Renta de hârtiă austriacă - - - - 
Renta de argintü austriacă - - - - 
Renta de aurü austriacă - - - - - 
LosurI din 1860 - - - - - - -
Acţiunile băncei austro-ungare - - 
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 
Acţiunile băncei de creditü austr . 
Galbeni împărătesei- - - - - - -
Napoleon-d’o r I .................................
Mărci 100 împ. germane - - - - 
Londra 10 Livres Sterlinge

94.90

100.—

112.25
104.70
104.70
104.70
104.70
104.70 

105.—

99.75 

138.—

129.75
83.65
84.75 

109.90 

189.—  

907.—
317.25 

305.50
5.63
9.45

58.227,
- - - 119.20

Editorü şi E-edactorű responsabilii : 
Dr. Aurel Mureşianu.
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Efectueză la casurî de strămu
tare dintr’unu locu într’altulă cu 
calea ferată, cu vaporulti şi pe şosele  
transportulă obiecteloru prin

CARELE LORU PATENTATE
pentru

TRANSPORTUL DE MOBILE
ce se închidă. Fiindă aceste carS 
tapetate completă înăuntru şi aşe- 
date pe arcuri se economisesce îm
pachetarea precum şi descărcarea 
şi reîncărcarea obiecteloră.

125,5

» O O O O O O O O O O O O O O O

Picăturile de stomachű MARIAZELLER,
care lucră escelentű în contra tuturorú bólelorű de stomachâ.

Neîntrecute pentru lipsa de apetitü, slăbiciunea stomachului, res- 
piraţiunea cu mirosü greu, umflare (vânturi), rágáélá acră, colică, ca- 
tarü de stomachű, acrélá, formarea de petră şi năsipu, producerea esce- 
sivă de flegmă, gălbinare, greaţă şi vomare, durere de capü (décá provine 
dela stomachű), cârcei la stomachű, constipaţiune séu încuiare, încăr
carea stomachului cu mâncări şi băuturi, limbrici, suferinţe de splină, 
fleatü şi de haemorhoide. — Preţulu unei sticle dinpreună cu pres
criere ade întrebuinţare 40 cr., sticla índoitü de mare 70 cr.

Espediţia centrală prin farmacistulü
Cari Brady, Kremsier (Moravia.)

Picăturile de stomachű Mariazeller nu suntü unü remediu secretü. 
Părţile conţinetore suntü arătate în prescrierea de întrebuinţare, ce 

se află la fie-care sticlă.
Verita/bile se afla, m.al în tóté farmaciile.
Avertismentű! Picăturile de stomachű Mariazeller se falsifică şi se imitézá de 

multe ori. — Ca seinnű, că suntü veritabile, servesce învelitorea roşiă provedută cu 
marca de protecţiune de mai süsü, şi afară de acésta pe fiecare prescriere de în
trebuinţare, ce se află la fiecare sticlă, trebue se fie arátatü, că acésta s’a tipáritü 
în tipografia D-lui H. Gusek în Kremsier.

Veritabile se află: Brasovű, farmacia Franz Kellemen, farmacia la „Biserica A lbă“ , 
farm. I. Goos; farm. Iul. Hornung; farmacia Ferdinand Iekelius; farm. K . L . Schuster; 
farm. HeinricJi G. Obert; farm. Éd. Kugler la „Higiea“ ; fa m. G. Iekelius în Hoszufalu.

Băile Tusnadü: farmacia Alex. Dobay. Cohalmű: farm. Ed. M ei as, farmacia 
Wolff, Feldioră': (Marienburg), farm. Wil. Schneider. Făgăraşii: farm. v. Bildner, farm. 
Hermám. Sz. Szt. György: farm. Val. Beteg, farm Barabás Fer. 46,52— 22

Schutzniar&e.

O O C X X X X > 0 0 « 5 0 0 0 0 0 0 0 C X X X X X X 5 0 C ^  

EXPOSIŢIUNEA UNIVERSALA DIN PARIS. |

mb unică pentru fisitaiorii romi! p
A SE ADRESA : ^

GEAUD HOTEL DACIA §

b
4l. Boulevard St. Michel. Paris. O

îlierii românu. Bucătăria română-francesă.

104,25—16

Cea mai plăcută apă minerală.
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Apa minerală
de

prin celü mai bogatú confinntű de acidü carbonicű şi 
celü mai CliratŰ acidű alcalicü — fácéndü abstracţiune 
de eminenta ei valóre medicală în contra lipsei de 
apetitn, în contra indigestianei, greutăţii la stomacâ, bó
lelorű de rinichi şi ale canalelorü urmului, nervosităţii, 
anemiei Şi slăbiciunei — se distinge escelentn ca béu- 
tnră obicinuită de tóté celelalte ape de asemenea na
tură, avéndü proprietatea, ca gustulü ei plácutű şi ré- 
coritorü se se menţie mai multu timpü.

Dupé opiniunea autorităţiloru competente Apa mi
nerală de „ I S é p á t “ - în urma norocósei ei compo- 
siţiunl chemice şi alü conţinutului ei estraordinarú de 
bogatü în a c id - lă . c a r t o n i c t l — principialminte 
r ^ a - t r i u i m  d e  a ^ c i d i j -  c a r l o o n i c ü .  c c n . -  
c e n t r a - t i j .—întrece nu numai tóté apele minerale 
de felulü acesta din ÂUStrO-Ungaria, ci şi multe din 
cele mai renumite ape minerale din Străinătate.

Este de căpetatu la tóté băcăniile mai mari, far
macii şi restaurante, precum şi în cantităţi mai mari la

Depositulű principalii

Gr. (jIESEL, Braşovu,
109,24-17 S t a d . a  T e a t r  a l \ i i  HSTo. 3 1 2
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ipa minerală forte plăcută pentru vinii.
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Preparatele antiseptice
ale lui

Dt GUST
pentru îngrijirea dinţiloră şi a gurei au unu efectă escelentă, 
curăţitoru, conservatorii şi întăritorii asupra organeloru gurei.

Aceste preparate conţinu afară de cele mai bune materii 
îolosite pănă acuma spre acestă scopu, şi noue mijloce CU unii 
efectu însemnaţii antisepticii, adecă care împedecă stricarea 
seu putrecfirea dinţiloru, precum şi înbolnăvirea gingiiloru.

I flaconu cu apă de gură ă 50 cr. şi a I
suficientă pentru mai multe sSptSmânî.

I eutioră cu prafu de dinţi a 25 cr. şi a 50 cr. 
I borcănelu cu pastă de dinţii a 40 cr.

Depositulu principalii la F B 1E D R IC H  S TE N N E R , farmacia la 
„L E U L t r  D E  A U R tr “ in Braşovii. 66

A V I S U .
Pe basa studiului meu specialu (ceea ce potu documenta 

printr’unu atestată de cătră Balet-maestru ală operei reg. ung.), 
făcu onor. publică cunoscută, că în acestă sesonă voiu des
chide cu 1 Septemvre în sala dela H o t e l io .  E u r o p a

SCOLA DE DAUTtJ
5 5

unde pe şcolarii mei îi voiu înveţa după cea mai noue şi cea 
mai bună metodă danţurile cele mai moderne.

Honorarulii pentru cursulu de trei luni e de 12 fl. v. a. 
înscrieri se facă ĉ -ilnicu. în locuinţa mea Sub-Buciumă 

(Rosenanger) No. 583.
Pentru o câtă mai numerosă cercetare se r6gă cu totă stima

Franz Fiedler,
145.2—1 profesor-a. d.e d.a,rrţ-u. dj.plornta.t-a..

88,11
„ALBINA“,

Institutü de creditü şi de economii 
P I L I
primesce în comisiune efectuirea de plăţi şi 
încassări atâtxl în interiorulü ţârei câtu şi 
în străinătate.

Cumperă, vinde şi amanetézá monete, efecte
şi Clipóne, dă însăşi séu îngrijeşte cecuri, asig
nate etc. şi se recomandă în deosebi pentru 
esecntarea în comisiune a orî-cărei transac* 
ţinni de bancă în România.

Informaţiunî mai de aprópe se potü lua dilnicü în 
biroulü institutului, piaţă No. 90, dela 8 —2 ore d. a.

Sz. 5963—1889 tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

Yoiku György végrehajtatónak Marku Nikulaj és neje Elena végrehajtást szen
vedő elleni 5 arany (pénz) tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyben 
a brassói kir. törvényszék területén lévő, Brassó város határán fekvő, a brassói 
9544 számú tjkvben A-j-2639 hr. sz. a foglalt ingatlanra az árverést 420 írt 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenneb megjelölt 
ingatlan az 1889 évi September hó 16-ik napján délelőtt 9 órakor ezen tkvi hatóság 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át kész* 
pénzben, vagy az 1881 év iL X . t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 
1881 évi november hó 1-én 3333. sz. 'alatt kelt igazságügyministeri rendeleti 
§-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881: L X . t.-cz. 170. §-us értelmében a bánatpénznek a biróságnál előle* 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Brassó, 1889 évi Iunius hó 26-én.
A kir. törvényszék mint tkvi. hatóság.

Pretutindeni ca celu mai Ibunü mijlocü în contra tuturorü insectelorû recunoscutul

t.
•91 *

V#.

ÍS3\

STICLA v
ÎMPACHETATA

s e  c u m p e r ă  v e r i t a b i l i i  'n u m a i  a s t f e l u :
deorece sa află numai în sticle cu numele

I. ZACHERL,
şi nu e de avertisatu mai mulţii de nimicii altceva, decâtă de 
prafurile de insecte atâtii de mulţii falsificate, ce se vendă 
cu creiţarală cântărite şi numai în hârtia neîmpachetată.

Asemenea trebue atrasă atenţiunea asupra multeloră 
imitaţiunî infame ale sticleloră adeverate „Zacherlin“, cu 

^ tote că orî-ce ven4ătoră, care ţine la renumele seu, refusă 
¥  de a da mână de ajutoră la falsificaţii şi seduceri

I. ZACHERL, TEŞEA.

mttei

ân fec tca

STICLA

DESPACHETATĂ
în  Braşovti dela Domnii:

I. L. & A. Hesshaimer 
Emil Porr 
Demeter Ereinias 
Karl Schuster, farmac. 
Iulius Hornung „
I. Goos »

Heinricli Zintz 
Cari Irk  
Heinricli Rhein 
Ferd. Iekelius, farm. 
Franz Kelemen „ 
Emil Jekelius „

Ed. Kugler, farm. 
Iul. Mtlller, v  
N. Grădinar 
Ioh. Lerchenfeld 
Kari Töpfner 
George Stefanerici.

In É lő p a ta k  la Domnii: 
In R é fiio v ù  „
In Şerea ia  „
In U xonu  „

I. Müller farmac. 
los. Schuster 
Iacob Ehremvald 
G. Temesvary & Sölinne

In oraşele celelalte şi la ţară depositele de Zacherlin veritabilii se potü .vedea pe
placatele espuse.

Nr. 5120—1889. 46,M.3-2

PUBLICAŢIUNE.
Isbucnindü, conformii protocolului 

veterinarii din 17 a 1. c., în Stupinele 
Braşovului în modü epidemicii bóla de 
gură şi .mghii între vitele cornute, se 
aduce prin acesta la cunoscinţă, cumci 
Stupinile Braşovului s’auírichisü ca cercii 
epidemicö, dispunéndu-se în sensulü § 
219 a ordinaţiunei pentru esecutarea ar* 
ticulului de lege V II din an. 1888, cal» 
intrările pe drumurile conducétóre în 
amintita parte a oraşului ső se punity* 
bele de admoniţiune, la intrările acestorű 
drumuri sé se pună străjî (sentinele), & 
cárorü meniţiune este, că afară de cai, 
ső nu trécá alte animale în acestü cereS 
epidemicü, ci din contra sé le îndrumeze 
pe astfelü de drumuri, prin cari se póte 
ocoli acestü cercü.

Locuitorii Stupinilorü se provoci 
mai departe, că pe cátü timpü va dura 
epidemia se nu care din ale lorii curţi 
nutreţfl şi gunoiu; paşaportele de vite 
(cu excepţiune acele de cai) aflátóre în 
posesiunea lorii ső le aşternă în decursă 
de 24 de óre subscrisului căpitănatfi spre 
păstrare, şi în fine laptele mulsü dela vi* 
tele infectate de bóla epidemică de gură 
şi unghii sé nu ’lü vendă séu sé-lü fo* 
loséscá spre scopuri private.

Intrarea măcelariloril şi samsariloiü 
de vite în grajdurile astorfelü de vite 
este intercjisă.

Neesecutarea disposiţiunjlorii acest# 
publicaţiunl se va pedepsi conformii dis* 
posiţiunilora art. de lege V II din 1888 
cu t0tă rigurositatea.

B ra ş o v ii ,  17 Augustü 1889.

AntoritA, Necozianti, — qualunque riceve subito | 
gnituitameiite: Prospetti ecc. delle maccbine dl 
sciivere e da copiare, le piu nuove, piu solida ei 
a miglior mcrcato.
fittn QtDUPfl Fabbrica di macohine da scrivere a d» 
UHU UlüUüi, copiare.BerlinoSW.FriedrictutrunMI,

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvania4 
;i 5 cr. se potti. cumperă în 
tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Mcolae Ciurcu.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovii.


